LIVARNO

[m] 5.4 [m]
%ﬁ:
[=]

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

ALU-INSEKTENSCHUTZ-
SCHIEBEFENSTER

@
ALU-INSEKTENSCHUTZ-SCHIEBEFENSTER
Montage- und Sicherheitshinweise

e @

ALUMINIUM SLIDING INSECT SCREEN
Assembly and safety instructions

Gy

MOUSTIQUAIRE COULISSANTE EN
ALUMINIUM POUR FENETRE

Instructions de montage et consignes de sécurité
aD

ALUMINIUM SCHUIFHOR VOOR RAMEN
Montage- en veiligheidsinstructies

G

HLINIKOVE POSUVNE OKNO SE SiTi
PROTI HMYZU
Montézni a bezpeénostni pokyny

MOSKITIERA NA OKNO ROZSUWANE
Wskazéwki dotyczgce montazu i
bezpieczeristwa

GO

SIET'KA PROTI HMYZU S HLINIKOVYM
RAMON

Pokyny na montéz a bezpeénostné upozornenia
G

MOSQUITERA CORREDERA DE
ALUMINIO PARA VENTANAS
Indicaciones de montaje y seguridad

FORSKYDELIGT INSEKTNET TIL VINDUE
Montage- og sikkerhedsinstrukser

an

ZANZARIERA SCORREVOLE PER
FINESTRA

Istruzioni di montaggio e avvertenze di
sicurezza

)

SZUNYOGHALOS ALUMINIUM
TOLOABLAK

Szerelési és biztonsagi Utmutatd

GO

ALUMINIJASTA DRSNA OKENSKA
ZASCITA PRED MRCESOM

Navodila za montaZo in varnostni napotki

G

ZITA ANAOYMINIOY TIA ZYPOMENA
NMAPAOYPA

0Odnyiec cuvapuoAdynong kat ac@aheiog

@
ZASTITA OD INSEKATA

Napomene za montazu i sigurnosne napomene

JANELA DE CORRER EM ALUMINIO
PARA A PROTECAO CONTRA INSETOS
Instrugdes de montagem e de seguranca

.
ALUMINIJUMSKA ZASTITA OD
INSEKATA SA KLIZNIM SISTEMOM

Montaza i bezbednosne napomene

CON .
PLASA GLISANTA DIN ALUMINIU,
IMPOTRIVA INSECTELOR

Instructiuni de montaj si de siguranta

MJTH3rALLA CE MPEXA 3A 3ALLMTA OT
HACEKOMM
YKa3aHnA 33 MOHTaX 1 de3onacHocT

| DE ] AT ] CH I Ersatzteilbestellungen
(GB ] IE I spare parts orders
I K21 EE pour les commandes de piéces de

rechange

(NL | BE RV bestellingen van onderdelen
| CZ I objedndévky ndhradnich dild

| PL WY przypadku zaméwien na czesci zamienne
[ SK [ objedndvky ndhradnych dielov

| ES [ pedidos de piezas de recambio

| DK 2% bestillinger of reservedele

Gl per ordini di parti di ricambio

I pétalkatrész rendelés esetén

N 7o norocila rezervnih delov

|GR] Ma napayyeAec avtaAAaKTKwv
BT 7o narudszbe rezervnih dijelova

[ PT pedidos de pecas de reposicdo
A 2. porudzbine rezervnih delova

X Pentru comenzi de piese de schimb

IE 33 NOPBYKM Ha PE3EePBHM HYaCTn

=

https://www.smartmaxx.info/c/ersatzteile

|IAN 446820_2307

W7 o o

Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY

Stand der Informationen - Information status - Version
des informations - Stand van de informatie - Stav
informaci - Stan informacii - Stav informdcii - Estado de
las informaciones - Tilstand af information - Versione
delle informazioni - Informdcidk dllasa - Stanje
informacij - Estado das informagdes - Stanje informacija
- 'EkSoon twv mnpogopiv - RO Stadiul informatiilor -
BG Bepcua Ha nHdopmauuaTa: 09/2023

Ident.-Nr.: 446820 092023 - DE/GB/FR/NL/CZ/PL/
SK/ES/DK/IT/HU/SI/PT/HR/GR/RS/RO/BG

QA786

(DEJ AT JCH|

1. Einleitung

Herzlichen Glickwunsch!

Mit lhrem Kauf haben Sie sich fir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Machen Sie sich vor der Montage
und der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt vertraut.
Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Montageanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung gut auf. Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkis an Dritte ebenfalls mit aus.

2. Bestimmungsgemafler Gebrauch
Dieser Artikel ist als Schutz gegen Insekten wie
Fliegen im privaten Wohnbereich vorgesehen. Eine
andere Verwendung als zuvor beschrieben oder eine
Verdnderung des Produkts ist nicht zuléssig und kann zu
Verletzungen und / oder Beschadigungen des Produkts
fhren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung
entstandene Schaden oder Schaden die durch die
Montage entstehen Gbernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Produkt ist nicht fiir den gewerblichen
Einsatz bestimmt. Die Bedienung bei Frost kann das

Produkt beschadigen.

BITTE SETZEN SIE SICH BEI PROBLEMEN

ODER RUCKFRAGEN ZUM PRODUKT ODER

ZUR MONTAGE IMMER ZUNACHST MIT

UNSERER SERVICESTELLE IN VERBINDUNG.
WIR HELFEN IHNEN GERNE WEITER.

3. Technische Daten
Hohe: ca. 50 cm
Breite: ca. 70- 130 cm

4, Sicherheitshinweise

A Warnung

Anlehnen verboten
Kinder nicht

%‘% unbeaufsichtigt @ Hinweis

" lassen )

WARNUNG! LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FUR
KLEINKINDER UND KINDER!
Erstickungs-, Strangulations- und Verletzungsgefahr
durch Verpackungsbestandteile und Inhalt. Kinder sind
sich dieser Gefahren nicht bewusst. Das Produkt ist
kein Spielzeug.

WARNUNG! (AB-)STURZGEFAHR! LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR!

Lehnen Sie sich nicht gegen das Produkt. Dieses
Produkt stellt keine belastbare Austrittsbarriere dar und
darf nicht als Ersatz fir ein geschlossenes Fenster bzw.
eine geschlossene Tir verwendet werden. Bringen Sie
das Produkt nur an gefahrlos zugénglichen Fenstern
und Tiren an. Lehnen Sie sich beim Anbringen, Demon-
tieren oder Reinigen des Produkts nicht aus dem Fenster
/ der Tur oder gegen das Produkt und driicken Sie
nicht von Innen gegen das Insektenschutzgitter.

VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR!

Es besteht Verletzungsgefahr durch unsachgemafle
Montage und bei der Verwendung von Werkzeug.
Verwenden Sie gegebenenfalls Arbeitshandschuhe.

Die Montage und Bedienung dirfen nur von Perso-

nen durchgefiihrt werden, die sich mit der Anleitung
vertraut gemacht haben und es selbststandig montieren
kénnen. Unvollstandige Bausdtze bzw. beschadigte Tei-
le dirfen keinesfalls zur Montage verwendet werden.
Funktion und Sicherheit kdnnen dadurch beeintrachtigt
werden. Halten Sie das Produkt und samtliche brennba-
ren Teile von Hitzequellen und Feuer fern.

Verpackung aufbewahren, enthalt wichtige Informatio-
nen.

5. Montage

Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass lhr

Rollladen fir dieses Produkt geeignet ist und die

MaximalmaBe nicht Gberschreitet.

Achten Sie beim Herablassen des Rollladens per Hand

darauf, den Rollladen beim Einbau des Insektengitters

rechtzeitig zu stoppen, um Beschadigungen zu
vermeiden.

Um Beschadigungen an Rollladen mit Motoren OHNE

Hinderniserkennung zu vermeiden, achten Sie darauf,

den Rollladen per Hand zu stoppen. Bei Rollladen mit

automatischen Steuerungen die Automatik ausschalten.

1. Da das Produkt vormontiert ist, muss keine weitere
Montage am Produkt stattfinden.

2. Ziehen Sie das Produkt soweit aus, bis es in die
Rollladenfiihrsschienen passt.

3. Passen Sie die Breite des Insektenschutzes so an,
dass das Produkt mit der gegeniberliegenden
Rolladenfiihrungsschiene abschlieft.

4. Verdndern Sie die Hohe des Rolladens fir
maximalen Schutz.

6. Reinigung und Pflege

e Verwenden Sie keinesfalls Gtzende oder scheuernde
Reinigungsmittel.

® Reinigen Sie das Gewebe und den Rahmen mit einem
fusselfreien, leicht angefeuchteten Tuch.

® Nehmen Sie das Insektenschutz-Fenster in
regelmaBigen Absténden aus dem Fenster und
reinigen Sie es grindlich.

¢ Verwenden Sie ggf. ein mildes Reinigungsmittel.

7. Entsorgung

Die Verpackung besteht aus

umweltfreundlichen Materialien. Entsorgen Sie

oAD diese in den ortlichen Recyclingbehaltern.
Méglichkeiten zur Entsorgung des

@Tﬁ ausgedienten Produkis erfahren Sie bei lhrer

Gemeinde oder Stadtverwaltung.

DE/AT/CH

8. Hersteller / Service

3 Jahre Garantie.

Bei Service und Garantiefall kontaktieren Sie:
Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-Mail: office@smartmaxx.info

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer IAN 446820_2307 als Nachweis
fir den Kauf bereit.
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1. Introduction

Congratulations!

With your purchase, you have chosen a high-quality
product. Be sure to familiarise yourself with the product
before installing it and putting it into operation. Please
read the following installation and safety instructions
carefully. Use the product only as described and for the
specified areas of application. Keep this manual in a
safe place. Please also hand over all documents to third
parties when passing on the product.

2. Intended use

This article is infended to provide protection against
insects such as flies in private homes. Any use other
than the one described above or modifications to the
product are not permitted and may result in injury and/
or damage to the product. The manufacturer assumes
no liability for damage resulting from improper use or
caused by assembly. This product is not intended for
commercial use. Operation at freezing temperatures
may damage the product.

PLEASE ALWAYS CONTACT OUR SERVICE
CENTRE FIRST IN CASE OF PROBLEMS OR
QUESTIONS ABOUT THE PRODUCT OR THE
ASSEMBLY. WE WILL GLADLY HELP YOU OUT.

3. Technical data
Height: approx. 50 cm
Width: approx. 70 - 130 cm
4. Safety instructions

A Warning

Do not leave
N children unattended

Do not lean against
the product

@ Note

WARNING! LIFETHREATENING DANGER AND RISK
OF INJURY FOR CHILDREN AND TODDLERS!

The packaging and contents pose risks of suffocation,
strangulation and injury. Children are not aware of
these dangers. The product is not a toy.

WARNING! RISK OF FALLING! LIFETHREATENING
DANGER AND RISK OF INJURY!

Do not lean against the product. This product is not

a reliable exit barrier and must not be used as a
replacement for a closed window or door. Only attach
the product to windows and doors which can be
accessed safely. Do not lean out of the window / door
or against the product and do not push against the
insect screen from inside when attaching, removing or
cleaning the product.

CAUTIONI! RISK OF INJURY!

Incorrect assembly and the use of unsuitable tools can
present a risk of injury. Use work gloves if necessary.
The product may only be assembled and operated by
individuals who have familiarised themselves with the
instructions and are able to install the product inde-
pendently. Incomplete assembly kits or damaged parts
may under no circumstances be used for assembly. This
could impair the operation and safety of the product.
Keep the product and all flammable parts away from
heat sources and fire.

Keep the packaging in a safe place as it contains
important information.

5. Assembly

Before assembly, make sure that your roller shutter is

suitable for this product and that it does not exceed the

maximum dimensions.

When lowering the roller shutter by hand, make sure to

stop it in good time when installing the insect screen in

order to avoid damage.

In order to avoid damage to roller shutters with motors

WITHOUT obstacle detection, make sure to stop them

by hand. Switch off the automatic system for roller

shutters with automatic controls.

1. Since the product is pre-assembled, no further
assembly of the product needs to be carried out.

2. Pull out the product until it fits info the roller shutter
guide rails.

3. Adjust the width of the insect screen so that the
product is aligned with the opposite roller shutter
guide rail.

4. Change the height of the roller shutter for maximum
protection.

6. Care and cleaning

* Never use corrosive or abrasive cleaning agents.

¢ Clean the fabric and the frame with a lintfree,
slightly damp cloth.

® Regularly take the retractable insect screen off the
window and clean it thoroughly.

® If necessary, use a mild detergent.

7. Disposal
The packaging is made from environmentally
friendly materials. Dispose of it using local
73 recycling containers. You can find out how to

‘h dispose of the used up product by contacting

= your municipality or town council.

]

8. Manufacturer / Service

3-year warranty.

For service and warranty claims, please contact:
Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

For all inquiries, please be ready to provide the receipt
and item number AN 446820_2307 as proof of
purchase.
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1. Introduction

Félicitations !

Vous venez d'acquérir un produit de haute qualité.
Familiarisez-vous avec le produit avant le montage et la
premiére mise en service. Lisez attentivement le présent
manuel de montage ainsi que les consignes de sécurité.
Utilisez le produit uniquement comme décrit et pour les
domaines d'utilisation indiqués. Conservez ce manuel.
En cas de transmission du produit & des tiers, remettez-
leur 'ensemble des documents.

2. Utilisation conforme

Ce produit a une fonction de protection contre les
insectes, comme les mouches, dans les espaces
intérieurs privés. Toute autre utilisation que celle décrite
ou toute modification du produit n’est pas admise et
peut entrainer des blessures et/ou des dommages au
produit. Le fabricant ne pourra en aucun cas étre tenu
responsable des dommages causés dans le cadre
d’une utilisation non conforme ou lors de la procédure
de montage. Le produit n'est pas destiné & un usage
commercial. Toute utilisation de ce produit dans des
conditions de gel risque de I'endommager.

EN CAS DE PROBLEME OU DE QUESTION

CONCERNANT LE PRODUIT OU LE

MONTAGE, VEUILLEZ TOUJOURS

CONTACTER NOTRE CENTRE DE SERVICE
EN PREMIER LIEU. NOUS SOMMES HEUREUX DE
VOUS AIDER.

3. Caractéristiques techniques
Hauteur : env. 50 cm
Largeur : env. 70- 130 cm

DE/AT/CH GB/IE/CY FR/CH/BE

4. Consignes de sécurité
A Avertissement Ne vous appuyez
pas sur le produit
Ne laissez pas les
%% enfants utiliser le pro- @ Remarque
|

duit sans surveillance
AVERTISSEMENT | DANGER DE MORT ET
D’ACCIDENT POUR LES NOURRISSONS ET LES
ENFANTS |
Certains éléments d’emballage et son contenu
présentent des risques d'étoutfement, de stran-
gulation ou de blessure. Les enfants n‘ont pas
conscience de ces dangers. Ce produit n'est pas
un jouet.
AVERTISSEMENT ! RISQUE DE CHUTE | DANGER DE
MORT ET D’ACCIDENT !
Ne vous appuyez pas sur le produit. Ce produit ne
constitue pas une barriére résistante et ne doit pas étre
utilisé pour remplacer une fenétre ou une porte fermée.
Ne fixez le produit que sur des portes et des fenétres
accessibles sans danger depuis |'extérieur. Lors de la
pose, du démontage ou du nettoyage du produit, ne
vous penchez pas par la fenétre/la porte ou contre
le produit et n‘appuyez pas de 'intérieur contre la
moustiquaire.

ATTENTION ! RISQUE DE BLESSURES !

Le montage et Iutilisation d‘outils non conformes pré-
sentent un risque de blessure. Le cas échéant, utilisez
des gants de travail. Le montage et |'utilisation ne
doivent étre effectués que par des personnes qui ont
pris connaissance des instructions et qui sont en mesure
de monter le produit seules. Des jeux de montage
incomplets ou des piéces endommagées ne doivent en
aucun cas étre utilisés pour le montage. Leur utilisation
risquerait de nuire au bon fonctionnement du produit et
de présenter des risques de sécurité. Gardez le produit
et toute piéce inflammable & distance des sources de
chaleur et des flammes.

Veuillez conserver I'emballage, il contient des informa-
tions importantes.

5. Montage

Avant l'installation, assurez-vous que votre volet

roulant est adapté & ce produit et ne dépasse pas les

dimensions maximales.

Lorsque vous baissez le volet roulant & la main, faites

attention & arréter le volet roulant & temps lors de

I"installation de la moustiquaire, afin d'éviter tout

dommage.

Pour éviter d’endommager les volets roulants équipés

de moteurs SANS détection d’obstacle, veillez & arréter

le volet roulant & la main. Pour les volets roulants &
commande automatique, désactivez la commande
automatique.

1. Comme le produit est pré-assemblé, aucun montage
supplémentaire sur ce produit n'est requis.

2. Tirez le produit jusqu'a ce qu'il s'insére dans la
glissiere du volet roulant.

3. Réglez la largeur de la moustiquaire de fagon &
ce que le produit se trouve au méme niveau que la
glissiére opposée du volet roulant.

4. Modifiez la hauteur du volet roulant pour une
protection maximale.

6. Nettoyage et entretien

* N'utilisez pas de produits d'entretien agressifs ou
abrasifs.

* Nettoyez la toile et le cadre avec un chiffon
légérement humide sans peluches.

® Retirez la moustiquaire pour fenétre & intervalles
réguliers et nettoyez-la en profondeur.

e Utilisez si besoin un produit d’entretien doux.

‘4 . . °
7. Elimination
L'emballage est composé de matériaux
respectueux de |'environnement. Eliminez-le
dans les conteneurs de recyclage & votre
PAP . o .

disposition. Vous obtiendrez plus

C?ﬁ d'informations sur les possibilités d'éliminer le

E produit usagé auprés de votre commune ou
FR

de l'administration de la ville.
iy

8. Fabricant / SAV

3 ans de garantie

En cas de demande SAV ou pour faire valoir la
garantie, contactez :

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, ALLEMAGNE
Assistance téléphonique : +49 89 244 29 479
E-mail FR : support.fr@smartmaxx.info

E-mail BE : support.be@smartmaxx.info

Pour toute question, veuillez préparer le ticket de caisse
et la référence de l'article AN 446820_2307 faisant

office de justificatif d'achat.

Valable pour la France :

Article 1217-16 du Code de la consommation

Lorsque |‘acheteur demande au vendeur, pendant

le cours de la garantie commerciale qui lui a été
consentie lors de |'acquisition ou de la réparation

d’un bien meuble, une remise en état couverte par la
garantie, toute période d‘immobilisation d‘au moins
sept jours vient s‘ajouter & la durée de la garantie qui
restait & courir. Cette période court & compter de la
demande d'intervention de I'acheteur ou de la mise

a disposition pour réparation du bien en cause, si
cette mise a disposition est postérieure & la demande
d'intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite,
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du
bien et des vices rédhibitoires dans les conditions
prévues aux articles 1217-4 4 1217-13 du Code de la
consommation et aux articles 1641 & 1648 et 2232
du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et

répond des défauts de conformité existant lors de la
délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant
de I'emballage, des instructions de montage ou de
I"installation lorsque celle<i a été mise & sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article 1217-5 du Code de la consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu d'un
bien semblable et, le cas échéant :

-5 'il correspond & la description donnée par le
vendeur et posséder les qualités que celui<i a
présentées & |'acheteur sous forme d'échantillon ou de
modéle ;

- s 'il présente les qualités qu'un acheteur peut
légitimement aftendre eu égard aux déclarations
publiques faites par le vendeur, par le producteur ou
par son représentant, notamment dans la publicité ou
I'étiquetage ;

2°Ou s'il présente les caractéristiques définies dun
commun accord par les parties ou étre propre & tout
usage spécial recherché par I‘acheteur, porté & la
connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article 1217-12 du Code de la consommation
L'action résultant du défaut de conformité se prescrit
par deux ans & compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre

a l'usage auquel on la destine, ou qui diminuent
tellement cet usage que |‘acheteur ne "aurait pas
acquise, ou n’en aurait donné qu‘un moindre prix, s'il
les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit étre
intentée par |‘acquéreur dans un délai de deux ans &
compter de la découverte du vice.

FR/CH/BE
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1. Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd!

Met uw aanschaf hebt u gekozen voor een
hoogwaardig product. Zorg voor de montage en de
eerste inbedrijfstelling dat u het product goed kent. Lees
hiertoe aandachtig de onderstaande
montagehandleiding en de veiligheidsinstructies.
Gebruik het product alleen zoals omschreven en voor
de vermelde toepassingen. Bewaar deze handleiding
zorgvuldig. Overhandig ook alle documentatie wanneer
u het product aan derden geeft.

2. Beoogd gebruik

Dit artikel is bedoeld als bescherming tegen insecten
zoals vliegen in particulieren woonruimten. Een
ander gebruik dan bovenstaand, of een modificatie
van het product, is niet toegestaan en kan leiden

tot letsel en/of beschadiging van het product. Voor
schade die het gevolg is van ongeoorloofd gebruik
of van foutieve montage aanvaardt de fabrikant geen
aansprakelijkheid. Het product is niet bestemd voor
commerciéle toepassingen. De bediening bij vorst kan
het product beschadigen.

NEEM BI) PROBLEMEN OF VRAGEN OVER

HET PRODUCT OF DE MONTAGE ZO SNEL

MOGELIJK CONTACT OP MET ONZE

KLANTENSERVICE. WE ZI/IN U GRAAG VAN
DIENST.

3. Technische gegevens

Hoogte: ca. 50 cm
Breedte: ca. 70- 130 cm

4. Veiligheidsinstructies

A Waarschuwing @ Leunen verboden
Kinderen niet
%ﬁ% zonder toe- @ Aanwijzing
|

zicht laten
WAARSCHUWING! RISICO OP ERNSTIGE ON-
GEVALLEN EN LEVENSGEVAAR YOOR BABY'S EN
KINDEREN!
Gevaar voor verstikking, wurging en letsel door onder-
delen en verpakking. Kinderen zijn zich niet van deze
gevaren bewust. Het product is geen speelgoed.

WAARSCHUWING! VALGEVAAR! RISICO OP ERNSTI-
GE ONGEVALLEN EN LEVENSGEVAAR!

Leun niet tegen het product. Dit product is geen
belastbare barriére en mag niet gebruikt worden als
vervanging voor een gesloten raam of deur. Breng het
product enkel aan bij ramen en deuren die zonder
gevaar toegankelijk zijn. Wanneer u het product
aanbrengt, demonteert of reinigt, leun dan niet uit

het raam/deur of tegen het product, en druk niet van
binnenuit tegen de insectenwering.

VOORZICHTIG! LETSELGEVAAR!

Er bestaat letselgevaar in geval van een verkeerde
montage of gebruik van gereedschap. Draag zo nodig
veiligheidshandschoenen. De montage en bediening
mogen enkel worden uvitgevoerd door personen die
zich vertrouwd hebben gemaakt met de handleiding
en het product zelfstandig kunnen monteren. Onvolledi-
ge bouwpakketten of beschadigde onderdelen mogen
in geen geval worden gebruikt voor de montage. De
werking en veiligheid kunnen daardoor in gevaar
komen. Houd het product en alle brandbare delen weg
van vuur en warmtebronnen.

Verpakking bewaren, bevat belangrijke informatie.

5. Montage
Controleer vé6r de montage of uw rolluik geschikt
is voor dit product en de maximale afmetingen niet
overschrijdt.
Let er bij het handmatig neerlaten van het rolluik op
dat u het rolluik bij ingebouwde hor tijdig stopt om
beschadiging te vermijden.
Om schade aan rolluiken met motoren ZONDER
obstakelherkenning te voorkomen, moet u het rolluik met
de hand stoppen. Bij automatisch bestuurde rolluiken
moet u de automaat uitschakelen.
1. Aangezien het product voorgemonteerd is,
mag geen verdere montage aan het product
plaatsvinden.
2. Trek het product zo ver uit tot het in de geleiderails
van het rolluik past.
3. Pas de breedte van de insectenwering zo
aan dat het product wordt afgesloten met de
tegenoverliggende geleiderail van het rolluik.
4. Pas de hoogte van het rolluik aan voor maximale
bescherming.

6. Reiniging en verzorging

® Gebruik geen bijtende of schurende
schoonmaakmiddelen.

® Reinig het net en het frame met een pluisvrije, licht
bevochtigde doek.

® Neem de insectenhor regelmatig uit het raamkozijn
om het grondig schoon te maken.

e Gebruik eventueel een mild schoonmaakmiddel.

7. Verwijdering

De verpakking bestaat vit milieuvriendelijke
materialen. Dit afval kunt u afgeven bij uw
plaatselijke recyclingpunt. Hoe u het product
na begindiging van het gebruik als afval kunt

C?h verwijderen, kunt u opvragen bij uw
E gemeente- of stadsbestuur.

8. Producent/Service

3 jaar garantie

Neem voor service en aanspraak op garantie contact
op met:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, DUITSLAND
Hotline:

NL: +49 89 678 4506 -0

BE: +49 89 24 42 9479

E-mail:

NL : office@smartmaxx.info

BE : support.be@smartmaxx.info

PAP

Houd bij al uw aanvragen de kassabon en het
artikelnummer AN 446820_2307 binnen
handbereik als bewijs van aankoop.

CZ

1. Uvodem

Srdecné blahoprejeme!

Svoji koupi jste se rozhodli pro kvalitni vyrobek. Pred
montéZi a prvnim uvedenim do provozu se s vyrobkem
seznamte. Pfedtéte si pozorné ndsledujici ndvod k
montdzi a bezpecnostni pokyny. PouZivejte vyrobek jen
tak, jak je popséno, a jen pro uvedené oblasti pouziti.
Tento ndvod si dobre uschoveijte. Pfi predani vyrobku
fretim osobdm pFilozte i vedkerou dokumentaci.

2. Pouziti v souladu s uréenim

Tento vyrobek je uréen k ochrané proti hmyzu, napfiklad
mouchdm, v soukromych obytnych prostorach. Jakékoliv
jiné pouziti, nez je popsdno vyse, nebo zmény vyrobku
jsou nepfipustné a mohou vést k poranéni a/nebo
poskozeni vyrobku. Vyrobce nenese odpovédnost za
$kody vzniklé pouzitim v rozporu s uréenim produktu
nebo 3kody zpUsobené montdzi. Vyrobek neni uréen

ke komerénimu vyuziti. Obsluha v mrazu mize vyrobek
poskodit.

PRI POTIZICH NEBO DOTAZECH V
SOUVISLOSTI S VYROBKEM NEBO JEHO
MONTAZI VZDY NEJPRVE KONTAKTUJTE
_ NASE SERVISN{ STREDISKO. RADI VAM
POMUZEME.

3. Technické udaje
Vyska: cca 50 cm
Sitka: cca 70- 130 cm

NL/BE Cz

4. Bezpecénostni pokyny

A Varovdni @ Zd4kaz opirdni
Nenechdvej-
% te déti bez @ Upozornéni

dozoru g S
VAROVANI!I NEBEZPECI OHROZENI ZIVOTA PRO
BATOLATA A DETI!

Nebezpeéi ududeni, uskrceni a zranéni souédstmi oba-
lu a obsahu. Déti si nejsou védomy t&chto nebezpedi.
Vyrobek neni hra¢ka.

VAROVANI! NEBEZPEC| PADU! NEBEZPECI
OHROZENI ZIVOTA A URAZU!

Neopirejte se o vyrobek. Tento vyrobek nepredstavuje
z&dnou zatizitelnou zdbranu a nesmi byt pouZivan
jako ndhrada za zaviené okno nebo zaviené dvete.
Montuijte vyrobek pouze na bezpeéné pfistupnd okna
a dvefe. Pfi montdzi, demontdzi nebo &isténi vyrobku

se nevyklanéjte z okna/dvefi ani se o produkt neopirej-

te a na ochranu proti hmyzu zevnitf netlacte.

POZOR! NEBEZPEC ZRANEN!

V pfipadé neodborné montdze a neodborného pouziti

néradi hrozi nebezpeci zranéni. Pfipadn& pouziveite
racovni rukavice. Vyrobek mohou montovat a obs-
uhovat pouze osoby, které se sezndmily s ndvodem

a dokd&zou montdz provést samostatné. K montdzi

nesmi byt v zadném piipadé pouzity nekompletni

montdzni sady, pfip. poskozené dily. Tim mize byt

narusena funkce a bezpeénost. Udrzuijte vyrobek a

vedkeré hotlavé dily ddle od zdrojo tepla a ohné.

Uschoveite obal, obsahuje dilezité informace.

5. Montaz

Pred montdzZi se ujistéte, Ze je Vade roleta pro fento

vyrobek vhodnd a neprekraduje maximdlini rozméry.

Pfi ruénim spousténi rolety zajistéte pfi montdzi ochrany

proti hmyzu véasné zastaveni rolety, aby nedoslo k

poskozeni.

Abyste predesli poskozeni rolet s motory BEZ detekce

prekdzek, roletu zastavte ruéné. U rolet s automatickym

ovldddanim vypnéte automaticky systém.

1. Vzhledem k tomu, Ze je vyrobek predem
smonfovany, neni nuiné na vyrobku provadét dalsi
montdz.

2. Vytdhnéte produkt, dokud nezapadne do vodicich
kolejnic rolet.

3. Upravie §itku ochrany proti hmyzu tak, aby byl
vyrobek v jedné roviné s protilehlou vodici kolejnici
rolety.

4. Zménte vysku rolety pro maximdlni ochranu.

6. Cisténi a osetrovani

¢ Nikdy nepouzivejte leptavé nebo abrazivni istici
prostiedky.

® Tkaninu a rédm distéte mirn& navlhéenym hadfikem,
ktery nepousti vldkna.

* Vyjméte okno na ochranu proti hmyzu v pravidelnych
intervalech z okna a dikladné ho oéistéte.

® Pouzijte pripadné jemny &istici prostfedek.

7. Likvidace
Baleni se sklddd z materidl Setrnych k
Zivotnimu prostiedi. Odlozte je do mistnich
recyklaénich kontejnerd. O moZznostech
PAP ok vz , . .
’ likvidace vyslouzilého vyrobku se informuite

@ na obecnim nebo méstském Gfadé.

8. Vyrobce/servis

Zéruka 3 roky.

Pro servis a zaruku kontaktujte:

Smartmaxx GmbH .

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMECKO
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pro pfipad jakychkoli dotazi méjte pfipraven prodeijni
doklad a é&islo artiklu IAN 446820_2307 jako
dikaz o koupi.

Gratulujemy!

Szanowni Klienci, zdecydowali sie Paristwo na zakup
produktu wysokiej jakosci. Przed przystgpieniem do
montazu i zastosowania nalezy zapoznaé sie z
produktem. Zaleca sie uwazne przeczytanie ponizszej
instrukcji montazu i wskazéwek dotyczqgeych
bezpieczeristwa. Produktu nalezy uzywad tylko zgodnie
z opisem i jego przeznaczeniem. Niniejszq instrukcje
nalezy starannie przechowywaé. W przypadku
przekazania produktu osobom trzecim nalezy dotqczy<
do niego catq dokumentacje.

2. Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

Moskitiera jest przewidziana do ochrony wnetrz
mieszkalnych przed dostepem owadéw, takich jak
muchy. Inne zastosowanie niz powyzej opisane lub
dokonanie modyfikacji wyrobu nie jest dozwolone,
poniewaz moze by¢ przyczynq skaleczen i /

lub uszkodzenia wyrobu. Producent nie ponosi
odpowiedzialnoici za szkody powstate w wyniku
uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub
uszkodzenia spowodowane montazem. Produkt nie
jest przeznaczony do zastosowan profesjonalnych.
Uzytkowanie podczas mrozu moze spowodowad
uszkodzenie wyrobu.

W RAZIE WYSTAPIENIA PROBLEMOW LUB
@ PYTAN DOTYCZACYCH WYROBU LUB JEGO
MONTAZU NALEZY ZAWSZE ZWRACAC SIE
DO NASZEGO PUNKTU SERWISOWEGO.
CHETNIE PANISTWU POMOZEMY.

3. Dane techniczne
Wysoko$é: ok. 50 cm
Szerokosé: ok. 70- 130 cm

4. Wskazowki bezpieczenstwa

A Ostrzezenie @ Zakaz opierania sig
Nie pozosta-
@ Indicatie

wiaé dzieci

bez nadzoru .
OSTRZEZENIE! ZAGROZENIE ZYCIA |
NIEBEZPIECZENSTWO WYPADKU DLA MALYCH |
WIEKSZYCH DZIECH!
Ryzyko uduszenia i zranienia przez czeéci opakowa-
nia i jego zawarto$é. Dzieci nie sq $wiadome tych
zagrozen. Produkt nie jest zabawkg.

OSTRZEZENIE! _NlEBEZPlECZENSTWQ UPADKU!
ZAGROZENIE ZYCIA | NIEBEZPIECZENSTWO WY-
PADKU!

Nie opiera¢ sie o produkt. Ten produkt nie jest
wytrzymatq barierg wyjéciowq i nie moze byé
wykorzystywany w zastepstwie zamknietego okna
lub zamknietych drzwi. Umieszczaé produkt tylko na
oknach i drzwiach, do ktérych dostep jest bezpieczny.
Przy umieszczaniu, demontowaniu lub czyszczeniu
produktu nie wychylaé sie z okna/drzwi, nie opierad
sie o produkt i nie naciskaé od $rodka na moskitiere.

OSTROZNIE! RYZYKO ZRANIENIAI

Istnieje ryzyko zranienia w wyniku nieprawidtowego
montazu i niewtasciwego zastosowania narzedzi. W
razie potrzeby stosowad rekawice robocze. Montaz i
obstuga moggq by¢ przeprowadzane wytqcznie przez
osoby, ktére zapoznaly sie z instrukcjq i sq w stanie
samodzielnie wykonaé montaz. Niekompletne zestawy
elementéw lub uszkodzone czgéci nie mogq by¢ stoso-
wane do montazu. Moze to powodowad ograniczenie
funkcjonalnosci i bezpieczenstwa. Trzymaé produkt

i wszystkie palne czeéci z dala od Zrédet gorgea i
ognia.

I

Zachowaé opakowanie, gdyz zawiera ono wazne
informacje.

5. Montaz

Przed montazem upewni¢ sie, ze roleta jest
odpowiednia do tego produktu i nie przekracza
maksymalnych wymiaréw.

Podczas recznego opuszczania rolety pamigtad o
tym, aby w pore jg zatrzymaé przy montazu siatki
moskitierowe] w celu uniknigcia uszkodzen.

Cz PL

W celu unikniecia uszkodzen rolet z silnikami BEZ
wykrywania przeszkéd pamietaé o tym, aby zatrzymaé
rolete rekq. W przypadku rolet ze sterowaniem
automatycznym wyltqczy¢ tryb automatyczny.

1. Poniewaz produkt jest zamontowany wstepnie, nie
jest potrzebny jego dalszy montaz.

2. Wyciggngé produkt na tyle, aby pasowat do szyn
prowadzqcych rolete.

3. Dopasowad szeroko$¢ moskitiery w taki sposéb,
aby produkt zréwnat sie z przeciwleglq szyng
prowadzqcq rolete.

4. Zmieni¢ wysoko$é rolety w celu zapewnienia
maksymalnej ochrony.

6. Czyszczenie i pielegnacja

* W zadnym wypadku nie stosowaé zrgcych lub
szorujqcych $rodkéw czyszczqeych.

e Czyicié tkanine i ramke, uzywajqc niestrzepiqcej
sig, lekko zwilzonej szmatki.

¢ Regularnie okresowo zdejmowaé moskitiere ramowq
z okna i czyscié jq gruntownie.

® W razie potrzeby uzyé tagodnego érodka do
czyszczenia.

7. Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiatéw
nieszkodliwych dla $rodowiska. Przekazaé je
3 do recyklingu, wrzucajqgc do lokalnych
pojemnikéw na surowce wtérne. Na temat
C?h mozliwosci utylizacji wystuzonego produktu
ﬁ zasiegnaé informaciji w lokalnym urzedzie
miejskim lub gminie.
Zuzyty sprzet moze mieé szkodliwy wptyw na
$rodowisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng
zawarto$¢ niebezpiecznych substancii, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
waznq role w przyczynianiu sie do ponownego uzycia
i odzysku surowcéw wtdrnych, w tym recyklingu
zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywaijq na zachowanie wspélnego
dobra jakim jest czyste $rodowisko naturalne.

8. Producent / serwis

3-letnia gwarancja.

W sprawach serwisu i gwarancji prosimy
skontaktowad sie z:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, NIEMCY
Infolinia: +49 89 244 29 479

E-mail: support.pl@smartmaxx.info

W razie wszelkich pytan prosze przygotowaé numer
artykutu IAN 446820 2307 i paragon jako dowéd
kupna produktu.

(SK|

1. Uvod

Gratulujeme!

Svojou kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokei
kvality. Pred montdZou a prvym uvedenim do prevddzky
sa najprv obozndmte s vyrobkom. Pozorne si preditajte
nasledujici ndvod na montéz a bezpednostné pokyny.
Vyrobok pouzivaite len podla opisu a na uvedené
pouzitia. Tento ndvod si uschovaite. Pri odovzdani
vyrobku tretej osobe jej odovzdaijte aj vietky podklady.

2. Zamyslané pouzitie

Tento vyrobok je uréeny na ochranu stkromnych
obytnych priestorov proti hmyzu, napriklad proti
muchdm. Akékolvek iné pouzivanie ako to, ktoré

bolo préve opisané alebo akdakolvek Gprava vyrobku
nie je povolend a méze viest k poraneniam a/alebo
poskodeniu vyrobku. Vyrobca neruéi za skody pri
montézi, ktoré vznikli z pouzivania proti zamy3lanému
0celu. Vyrobok nie je uréeny na komeréné pouzivanie.
Pouzivanim vyrobku v mraze méze dbjst k jeho
poskodeniu.

V PRIPADE PROBLEMOV ALEBO OTAZOK
OHIADNE VYROBKU ALEBO MONTAZE SA
VZDY NAJPRV SPOJTE S NASIM SERVISNYM
MIESTOM. RADI VAM POMOZEME.

3. Technické vdaje
Vyska cca 50 cm
Sirka: cca 70 - 130 cm

4. Bezpeénostné upozornenia

A Varovanie @ Zd4kaz opierania sa
Nenechdvaij-
ﬁ}% te deti bez @ Upozornenie
|

dozoru }
VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO OHROZENIA
ZIVOTA A NEBEZPECENSTVO URAZU PRE DETI!
Nebezpedenstvo udusenia, uskrtenia a poranenia
Eastami obalu a obsahom. Deti nevnimaji takéto
nebezpeéenstval Vyrobok nie je hracka.

VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO EADU!
NEBEZPECENSTVO OHROZENIA ZIVOTA A
NEBEZPECENSTVO URAZU!

Neopierajte sa o vyrobok. Tento vyrobok nie je Ziadna
bariéra braniaca vystupu, ktord mozno zatazit, a nes-
mie sa pouzivat ako ndhrada za zatvorené okno alebo
zatvorené dvere. Vyrobok montujte len na bezpeéne
pristupné oknd a dvere. Pri montdzi, demontdzi alebo
Cisteni vyrobku sa nevykldaijte z okna/dveri ani proti
vyrobku a na ochrannd mriezku proti hmyzu netladte.

POZOR! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

Hrozi nebezpedenstvo poranenia v désledku neodbor-
nej montdze a pouzitia néstrojov. V pripade potreby
pouZzite pracovné rukavice. Montdz a obsluhu mézu
vykondvaf len osoby, ktoré sa obozndmili s ndvodom
a dokdzu ho samostatne namontovat. Na montéz

sa v Ziadnom pripade nesm0 pouzit nekompletné
konstrukéné diely, resp. poskodené diely. MézZe to
maf negativny vplyv na funkciu a bezpeénost vyrobku.
Vyrobok a vietky horlavé diely drzte mimo zdrojov
tepla a ohfa.

Uchovaite si obal, obsahuje délezité informdcie.

5. Montaz
Pred montdZou sa uistite, Ze je vaa zaldzia vhodnd
na tento vyrobok a Ze nie so prekrocené maximdlne
rozmery.
Pri spo3fani zaldzie rukou dbaijte na to, aby ste Zaliziu
pri zabudovani sietky proti hmyzu véas zastavili a
zamedzili tak podkodeniu.
Aby ste zabranili poskodeniu zaldzii s motormi BEZ
rozpozndvania prekdzok dbaite na to, aby ste zaldziu
rukou zastavili. Pri Zaluziéch s automatickym ovlddanim
automatické ovlddanie vypnite.
1. KedZe je vyrobok ciastoéne zmontovany, nemusite
vykonat jeho daldiu montdz.
2. Vyrobok vytahujte dovtedy, kym nezapadne do
vodiacich li3t Zalizie.
3.  Sirku ochrany pred hmyzom upravte tak, aby
sa vyrobok zatvéral protilahlou vodiacou ligtou
zalizie.
4. Pre maximdlnu ochranu zmerite vysku Zalizie.

6. Cistenie a udriba

¢ V Ziadnom pripade nepouzivajte leptavé alebo
drsné Cistiace prostriedky.

® Tkaninu a rdm d&istite mierne navlhéenou handrickou,
ktord nezanechdva vldkna.

¢ Ochranu proti hmyzu vyberaijte v pravidelnych
intervaloch z okna a dékladne ju vygistite.

* V pripade potreby pouzite jemny &istiaci prostriedok.

7. Zneskodnenie
Obal sa skladd z ekologickych materidlov.
Znedkodnite ho v miestnych kontajnerov na
pap  recyklaciu. Moznosti zneskodnenia pouzitého
vyrobku sa dozviete na svojom obecnom
@?ﬁ alebo mestskom Grade.

8. Vyrobca/servis

3-roéné zdruka.

Pri servise a zaruénych pripadoch kontaktujte:
Smartmaxx GmbH

PL SK

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMECKO
Horlca linka: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pre pripadné otdzky majte poruke pokladniény doklad
a ¢&islo vyrobku IAN 446820_2307 cko dékaz o
kipe.

1. Introduccion

jEnhorabuenal!

Ha decidido usted comprar un producto de calidad.
Familiaricese con el producto antes del efectuar su
montaje y de utilizarlo por primera vez. Ademds, lea
detenidamente las siguientes instrucciones de montaje e
indicaciones de seguridad. Utilice el producto
Unicamente tal y como se describe y para los usos que
se indican. Guarde debidamente estas instrucciones. Asi
mismo, si entregase este producto a un fercero, hdgale
entrega de toda la documentacién.

2. Uso adecuado

Este articulo estd concebido para utilizarse como
proteccién contra insectos, tales como moscas, en

el dmbito doméstico. No es admisible darle un uso
distinto al que se ha descrito anteriormente o modificar
el producto y ello puede provocar lesiones o dafar

el producto. El fabricante no se hace responsable por
los dafios que pudieran derivarse de su uso indebido
o de su montaje. El producto no estd destinado al uso
industrial. Utilizar el producto cuando haya heladas
podria deteriorarlo.

SI TIENE ALGUN PROBLEMA O CONSULTA

SOBRE EL PRODUCTO O SU MONTAJE, LE

ROGAMOS QUE PRIMERAMENTE SE

PONGA EN CONTACTO CON NUESTRO
CENTRO DE ASISTENCIA TECNICA. LE AYUDAREMOS
CON MUCHO GUSTO.

3. Datos técnicos
Altura: aprox. 50 cm
Anchura: aprox. 70- 130 cm

4. Indicaciones de seguridad

A Advertencia @ Prohibido apoyarse
aqui
No dejar a
% los nifios sin @ Nota

supervision
jAVISO! {PELIGRO DE MUERTE Y DE ACCIDENTE
PARA NINOS!
Peligro de asfixia, estrangulacién y lesiones por los
componentes del embalaje y su contenido. Los nifios
no son conscientes de dichos peligros. El producto no
es ningln juguete.

/AVISO! {PELIGRO DE CAIDA! {PELIGRO DE ACCI-
DENTE Y MUERTE!

No se apoye en el producto. Este producto no es una
barrera contra salida de carga y no se debe utilizar
como sustituto de una ventana o puerta cerrada.
Coloque el producto Gnicamente en ventanas y puertas
cuyo acceso no sea peligroso. Al montar, desmontar o
limpiar el producto, no se apoye en la ventana/puerta
o en el producto y no presione la mosquitera desde el
inferior.

iATENClON! iPELIGRO DE LESIONES!

Existe riesgo dle lesiones debido a un montaje incor-
recto y al uso de herramientas. Dado el caso, utiliza
guantes de trabajo. Solo debe ser montado y mane-
jado por personas que estén familiarizadas con las
instrucciones y que puedan montar el producto de
forma auténoma. Los kits de construccién incompletos
y las piezas deterioradas no deberdn utilizarse en el
montaje bajo ningin concepto. Ello podria afectar
negativamente a su funcién y seguridad. Mantenga
el producto y todas las piezas inflamables lejos de
fuentes de calor y del fuego.

Guarde el embalaje,contiene informacién importante.

5. Montaje

Antes del montaje, asegirese de que las persianas sean

compatibles con el producto y de que no se superen las

dimensiones méximas.

Cuando baie la persiana a mano durante la instalacién

de la mosquitera, recuerde parar a tiempo para no

dafarla.

Para evitar dafios en persianas eléctricas SIN deteccién

de obstdculos, preste atencién y detenga la persiana

a mano a tiempo. En el caso de las persianas con

controles automdticos, desactive el sisema automdtico.

1. El producto estd premontado, por lo que
Unicamente es necesario instalarlo.

2. Extienda el producto hasta que entre en los carriles
de guia de la persiana.

3. Ajuste la anchura de la mosquitera de tal forma
que el producto llegue hasta el carril de guia
opuesto de la persiana.

4. Modifique la altura de la persiana para conseguir
una proteccién maxima.

6. Limpieza y cuidado

* No utilice nunca productos de limpieza cdusticos o
abrasivos.

* Limpie el tejido y el marco con un pafio himedo sin
pelusas.

® Retire periédicamente la mosquitera de la ventana y
limpiela a fondo.

® En caso necesario utilice un producto de limpieza
suave.

7. Eliminacién
El embalaje estd hecho de materiales que no
dafan al medioambiente. Eliminelos en los
pAp  contenedores para reciclaje de su localidad.

‘h En su comunidad o ayuntamiento le
=

ﬁ informardn acerca de las posibilidades para
eliminar el producto ya usado.

8. Fabricante / asistencia técnica

3 afios de garantia.

En caso de necesitar asistencia técnica o para

cualquier cuestién relacionada con la garantia,

pdngase en confacto con:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, ALEMANIA

Linea directa: +49 89 244 29 479

Correo electrénico: support.es@smartmaxx.info

Tenga a mano el tique de compra y el nimero de

articulo AN 446820 2307 como acreditacién de la
compra para cualquier consulta.

DK|

1. INDLEDNING

Tillykke!

Med dit keb har du valgt et produkt af hej kvalitet. Ger
dig fortrolig med produktet inden montering og ferste
ibrugtagning. Lees hertil den efterfelgende
monteringsvejledning og sikkerhedsoplysningerne
omhyggeligt igennem. Brug produktet udelukkende som
beskrevet og til de anferte anvendelsesomrader.
Opbevar denne vejledning et sikkert sted. Udlever alle
dokumenter ved videregivelse af produktet til en
tredjepart.

2. Tilsigtet brug

Produktet er beregnet til beskyttelse mod insekter, som
f.eks. fluer, i private boliger. Anden brug end den
farnaevnte eller en sendring af produktet er ikke filladt
og kan medfare kvaestelser og/eller beskadigelse aof
produktet. Producenten haefter ikke for skader, der er
opstéet pa grund af forkert brug eller skader, der opstar
p& grund af monteringen. Produktet er ikke beregnet til
erhvervsmaessig brug. Befjening ved frost kan beskadige
produktet.

KONTAKT ALTID FGRST VORES SERVICE,
@ HVIS DU OPLEVER PROBLEMER ELLER HAR

SPARGSMAL TIL PRODUKTET ELLER

MONTERING. VI HJALPER DIG GERNE.
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3. Tekniske data
Hgjde: ca. 50 cm
Bredde: ca. 70- 130 cm

4. Sikkerhedsinstrukser
Z:S Advarsel Leenen op ad
forbudt
Lad ikke barn
%_# vaere uden @ Henvisning
|

opsyn
ADVARSEL! LIVSFARE OG ULYKKESRISIKO FOR
SMABGZRN OG BIRN!

Fare for kvaelning, strangulation og tilskadekomst fra
emballagekomponenter og indhold. Barn er ikke be-
vidste om disse farer. Proc?uktet er ikke et stykke legete;.

ADVARSEL! (NED-JFALDSFARE! LIVSFARE OG FARE
FOR ULYKKER!

Leen dig ikke mod produktet. Dette produkt er ikke en
belastbar udgangsbarriere og mé& iEke bruges som er-
statning for et lukket vindue eller en lukket der. Anbring
kun produktet p& vinduer og dere, der uden fare er
tilgeengelige. Né&r produktet anbringes, adskilles eller
rengeres, m& man ikke laene sig ud af vinduet / dgren
eller mod produktet og tryk ikke pa insektbeskyttelses-
gitteret incﬁafrc.

FORSIGTIG! FARE FOR TILSKADEKOMST!

Der er fare for tilskadekomst pa grund af usagkyndig
montage og ved brug af vaerktgj. Brug arbejdshands-
ker om nadvendigt. Montering og betjening mé

kun udferes aof personer, der har gjort sig fortrolige
med vejledningen og selv er i stand til at samle det.
Ufuldsteendige byggesaet eller beskadigede dele m&
under ingen omstaendigheder anvendes til montering.
Funktionen og sikkerheden kan herved forringes. Hold
procliéjktet og alle breendbare dele vaek fra varmekilder
og ild.

Opbevar emballagen, den indeholder vigtige informa-
tioner.

5. Montering

Fer montagen kontrolleres at skodderne er egnet til dette

produkt og ikke overskrider maksimalhgjden.

Tag under saenkningen af skodderne hensyn til at stoppe

skodderne under opszetningen af insekigitteret for at

undgé beskadigelser.

For at undgd beskadigelser p& skodder med motor

UDEN automatisk genkendelse af forhindringer skal

du stoppe skodderne med hé&nden. Ved skodder med

automatisk styring skal automatikken szettes ud aof

funktion.

1. Da produktet er formonteret, skal der ikke foretages
yderligere montage af produktet.

2. Produktet traekkes s& langt ud at det passer i
styreskinnerne til skodderne.

3. Bredden pd insekibeskyttelsen tilpasses sadan
at produktet slutter med den modsatliggende
styreskinne til skodderne.

4. For at opnd optimal beskyttelse skal skoddernes
hajde forandres.

6. Rengering og pleje

* Brug under ingen omstaendigheder aetsende eller
skurende renggeringsmidler.

e Stoffet og rammen renses med en fnugfri og let fugtig
klud.

* Tag insektbeskyttelsen til vinduer med jsevne
mellemrum ud af vinduet, og renger den grundigt.

® Brug et mildt renggringsmiddel, om nadvendigt.

7. Bortskaffelse
Emballagen bestér af miljgvenlige materialer.
Bortskaf disse i lokale beholdere til genbrug.
e~ Du kan fé oplysninger om bortskaffelse af det

‘h udtjente produkt hos kommunen.
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8. Producent/service

3-ars garanti.

Ved service og garantitilfeelde bedes du kontakte:
Smartmaxx GmbH

Schulzstrasse 2¢, 85579 Neubiberg, TYSKLAND
Hotline: +49 89 678 45 06-0

Mail: office@smartmaxx.info

Hav venligst kassebonen og varenummeret IAN
446820 2307 parat ved alle henvendelser som
bevis for kebet.

1. Introduzione

Congratulazioni!

Acquistando questo articolo avete scelto un prodotto di
alta qualita. Si prega di familiarizzare con il prodotto
prima del montaggio e della prima messa in funzione.
Leggere attentamente le seguenti istruzioni di montaggio
e le avvertenze di sicurezza. Utilizzare il prodotto
soltanto come descritto ed esclusivamente per gli scopi
designati. Conservare con cura queste istruzioni. In caso
di cessione del prodotto a ferzi, consegnare anche tutta
la documentazione.

2. Utilizzo conforme alla destinazione
d’uso

Questo articolo & designato come protezione da insetti
come mosche in ambito domestico. Un altro utilizzo
diverso da quello descritto o una modifica del prodotto
non sono consentiti e possono provocare lesioni e/o
danni al prodotto. Il produttore non si assume alcuna
responsabilitd per danni derivanti da un utilizzo non
conforme alla destinazione d'uso o dal montaggio. I
prodotto non & destinato all’'uso commerciale. Il prodotto
pud subire danni se utilizzato in presenza di gelo.

PRODOTTO O AL MONTAGGIO, VI

PREGHIAMO DI CONTATTARE SEMPRE IL

NOSTRO SERVIZIO DI ASSISTENZA.
SAREMO SEMPRE A VOSTRA DISPOSIZIONE.

@ PER PROBLEMI O DOMANDE RELATIVI AL

3. Dati tecnici
Altezza: circa 50 cm
Larghezza: circa 70 - 130 cm

4, Avvertenze di sicurezza

A Attenzione @ Vietato appoggiarsi
Non lasciare
%;% incustoditi i @ Nota
!

bambini
ATTENZIONE! PERICOLO DI MORTE O INFORTUNIO
PER NEONATI E BAMBINI!
Rischio di soffocamento, strangolamento e lesioni
dovuto ai componenti e al contenuto della confezione.
| bambini non sono consapevoli di questi pericoli. Il
prodotto non & un giocattolo.

ATTENZIONE! PERICOLO DI CADUTA! PERICOLO DI
MORTE O INFORTUNIO!

Non appoggiarsi al prodotto. Questo prodotto non
rappresenta una solida barriera contro |'uscita dall'am-
biente interno e non deve essere utilizzato al posto di
una finestra o di una porta chiusa. Fissare il prodotto
solo a finestre e porte accessibili in sicurezza. Durante
I'installazione, lo smontaggio o la pulizia del prodotto,
non sporgersi dalla finestra/porta o appoggiarsi al
prodotto e non premere contro la zanzariera dall’inter-
no.

ATTENZIONE! RISCHIO DI INFORTUNIO!

Sussiste il rischio di lesioni dovute a montaggio e uso
improprio degli strumenti. Se necessario, utilizzare
guanti da lavoro. Il montaggio e |'utilizzo devono esse-
re eseguiti solo da persone che abbiano familiarizzato
con le istruzioni e che siano in grado di montare il
prodotto autonomamente. Per il montaggio non devono
mai essere utilizzati kit incompleti o parti danneggiate.
Cosi facendo, la funzionalitd e la sicurezza possono
essere compromesse. Tenere il prodotto e tutte le parti
combustibili lontano da fonti di calore e fuoco.

Conservare |'imballaggio, contiene informazioni
importanti.
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5. Montaggio

Prima del montaggio, assicurarsi che le proprie

tapparelle siano compatibili con questo prodotto e che

non superino le dimensioni massime.

Quando si abbassano le tapparelle manualmente,

fare attenzione a fermarle al momento giusto durante

I'installazione della zanzariera, per evitare danni.

Per evitare danni alle tapparelle motorizzate SENZA

il rilevamento degli ostacoli, assicurarsi di fermare le

tapparelle manualmente. In caso di tapparelle con

comandi automatici, disattivare |'automazione.

1. Il prodotto & preassemblato, pertanto non &
necessario eseguire ulteriori operazioni di
montaggio.

2. Estendere il prodotto fino a inserirlo nelle guide
della tapparella.

3. Regolare la larghezza della zanzariera in modo
che il prodotto coincida con la guida opposta della
tapparella.

4. Modificare l'altezza della tapparella per ottenere la
massima profezione.

6. Pulizia e cura

* Non utilizzare assolutamente detersivi corrosivi o
abrasivi.

® Pulire il fessuto e il telaio con un panno privo di
lanugine leggermente umido.

¢ Ad intervalli regolari togliere la zanzariera dalla
finestra e pulirla a fondo.

e Utilizzare eventualmente un detersivo delicato.

7. Smaltimento
La confezione & realizzata con materiali
sostenibili. Gettare questi rifiuti nei contenitori
oap di raccolta locali. Informarsi presso
I'amministrazione comunicale o locale sulle
# possibilitd di smaltimento non dannoso per

ﬁ I'ambiente.

8. Produttore / Assistenza

Garanzia di 3 anni.

Per assistenza o garanzia contattare:
Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANIA
Hotline: +49 89 244 29 479

E-mail: support.it@smartmaxx.info

Per qualsiasi richiesta, si prega di tenere a portata
di mano la ricevuta e il numero dell’articolo IAN

446820_2307 come prova d’acquisto.

La prestazione in garanzia vale per difetti del
materiale o di fabbricazione. Questa garanzia non si
estende a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati
come componenti soggetti a usura (esempio capacita
della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici,
filtri, spazzole...). La garanzia non si estende altresi
a danni che si verificano su componenti delicati
(esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro,
schermi, accessori vari) nonché danni derivanti dal
trasporto o altri incidenti.
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1. Bevezetés

Szivbol gratulalunk!

Vésarldsaval kivals termék mellett dontott. Felszerelés és
haszndlatbavétel elétt ismerkedjen meg a termékkel.
Ehhez olvassa el figyelmesen az aldbbi szerelési
Otmutatét és a biztonsdgi tudnivalékat. A terméket csak
a leirds szerint és a megadott felhaszndlési teriletekre
haszndlja. Orizze meg ezt az Gtmutatét. A termék
tovdbbaddsakor minden dokumentumot is adjon &t

harmadik félnek.

2. Rendeltetésszer hasznalat

Ezt a terméket lakéterileten t6rténd felhaszndldsra,
rovarok és legyek elleni védelemre tervezték. Az
elézéekben leirtaktdl eltéré haszndlat vagy a termék
médositdsa tilos, valamint személyi sérilésekhez
és/vagy a termék kdrosoddsdhoz vezethet. A

nem rendeltetésszeri haszndlatbdl eredd vagy a
szerelés kdzben keletkezett karokért a gydrté nem
vdllal felelésséget. A terméket nem ipari haszndlatra
terveziék. Fagy esetén t6rténd haszndlat esetén a termék
kérosodhat.

A TERMEKKEL VAGY A SZERELESSEL
KAPCSOLATOS PROBLEMAK VAGY
KERDESEK ESETEN ELOSZOR MINDIG A
_ VEVOSZOLGALATUNKHOZ FORDULJON.
KESZSEGGEL ALLUNK RENDELKEZESERE.

3. Miszaki adatok
Magassdg: kb. 50 cm
Szélesség: kb. 70- 130 cm

4. Biztonsagi utasitasok

Q Fiavelmeztetés Nekitémaszkodni
9y filos
Ne hagyija fe-
%% logyelet nélkil @ Megijegyzés
!

_ a gyermekeket )
VIGYAZAT! KISGYERMEKEKET ES GYERMEKEKET
FENYEGETO ELET- ES BALESETVESZELY!

Fulladds, fojtas és sérilés veszélye a csomagolds
Bsszetevéi és tartalma miatt. A gyerekek nincsenek tisz-
tdban ezekkel a veszélyekkel. A termék nem jatékszer.

VIGYAZAT! (LE)ZZUHANASVESZELY! ELETVESZELY ES
BALESETVESZELY!

Ne tdmaszkodjon a terméknek. Ez a termék nem

egy terhelhetd kilépési korlat, és nem haszndlhaté
zart ablak vagy ajté helyettesitésére. A terméket csak
biztonsdgosan hozzdférheté ablakokra és ajtékra
szerelje F?al. A termék felszerelésekor, eltavolitasakor
vagy tisztitdsakor ne hajoljon ki az ablakon / ajtdn,
ne tdmaszkodjon a terméknek, és ne nyomja belilrél a
rovarvédd halét.

VIGYAZAT! SERULESVESZELY!

A szakszeritlen dsszeszerelés miatt és a szerszdmhas-
znélat sordn fenndll a sérilés veszélye. Szilkség esetén
haszndljon védékesztyit. Az Ssszeszerelést és a keze-
lést csak olyan személyek végezhetik, akik megismer-
ték az Otmutatdt, és képesek az 6ndllé Ssszeszerelésre.
A hidnyos készleteket ill. sérilt alkatrészeket soha

nem szabad &sszeszerelésre haszndlni. Ez hétran-
yosan befolydsolhatja a mikadést és a biztonsdgot.
Tartsa tévol a terméket és minden gyulékony alkatrészt
héforrasoktol és tiztél.

Orizze meg a csomagoldst, fontos informécidkat
tartalmaz.

5. Osszeszerelés

Az 3sszeszerelés alatt gybz&djdn meg arrdl, hogy

redénye kompatibilis ezzel a termékkel, valamint a

maximdlis méreteket nem haladja meg.

A reddny kézzel torténé leengedése esetén Ggyeljen

arra, hogy a redényt a rovarvédé beszerelésekor

iddben dllitsa meg a kdrosodds elkerilése érdekében.

Az akaddlyfelismerés NELKULI motoros redénydk

kdrosodésdnak elkerilése érdekében igyeljen arra,

hogy a redényt kézzel kell megdllitani. Automatikus

vezérléssel rendelkezd redény esetén az automatikat ki

kell kapcsolni.

1. Mivel a termék el8szerelt, a termék tovabbi
szerelést nem igényel.

2. Hdzza ki a terméket annyira, hogy illeszkedjen a
redény vezetdsinjébe.

3. Allitsa be a rovarvédé szélességét Ggy, hogy a
termék a szemkozti reddny vezetdsinhez zdrédjon.

4. Médositsa a reddny magassdgdt a maximdlis
védelem érdekében.

6. Tisztitas és apolas

e Semmiképpen ne haszndljon maré hatdsi
tisztitészereket vagy sirolészereket.

o Tisztitsa a szdvetet és a keretet szészmentes, enyhén
benedvesitett t6rl8kendével.

* A rovarvédé ablakot rendszeres idékszokben vegye
ki az ablakbél, és alaposan tisztitsa le.

o Szilkség esetén kiméld tisztitdszert haszndljon.

7. Hulladékba helyezés
A csomagolds kdrnyezetbarat anyagokbdl
készilt. Tegye a helyi, djrahasznosithatd
onp hulladékot gyiijté tartélyokba. Az
elhasznélédott termék hulladékkezelésének
57 lehetéségeird| érdeklédjon a kdzségi vagy
ﬁ vdrosi dnkormdnyzatndl.

8. Gyarté / Szerviz

3 év garancia.

Szervizeset és garancidlis kérdések esetén forduljon a
kovetkezd elérhetdséghez:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Forrddrét: +49 89 244 29 479

E-mail: support.hu@smartmaxx.info

Kérjuk, kérdés esetén készitse elé a pénztarbizonylatot
és a IAN 446820_2307 cikkszamot a vasarlas

bizonyitékaként.
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1. Uvod

Prisrcne cestitke!

S tem nakupom ste se odlo€ili za visokokakovostni
izdelek. Pred montaZo in prvim zagonom se seznanite z
izdelkom. V ta namen pozorno preberite sledede
navodilo za montaZo in varnostne napotke. Uporabljajte
izdelek izkljuéno skladno z opisanim namenom in za
navedena podroéja uporabe. Dobro shranite ta
navodila za uporabo. Pri predaii izdelka tretjim osebam
jim predaijte tudi ta navodila.

2. Uporaba skladno z namenom

Ta izdelek je predviden za zaicito pred insekti (npr.
muhe) v zasebnih stanovanjskih stavbah. Drugaéna
uporaba od prej opisane ali sprememba izdelka ni
dovoljena in lahko povzrodi poskodbe in/ali poskodbe
izdelka. Proizvajalec ne prevzame nobene odgovornosti
za poskodbe, nastale zaradi nenamenske uporabe,

ali poskodbe, nastale pri montazi Izdelek ni namenjen
gospodarski uporabi. Ce v ¢asu zmrzali upravljate
izdelek, ga lahko poskodujete.

CE NALETITE NA TEZAVE PRI UPORABI Al
MONTAZI IZDELKA, OZIROMA POTREBUJETE
DODATNE INFORMACIJE, SE PROSIMO
NAJPREJ OBRNITE NA NAS SERVISNI
ODDELEK. Z VESELJEM VAM BOMO POMAGALI.

3. Tehni¢ni podatki
Visina: pribl. 50 cm
Sirina: pribl. 70- 130 ¢m

4. Varnostni napotki
A Opozorilo @ N%slan]on]e prepo-
vedano
Ne puscaite
%% otrok brez @ Opomba
Il

nadzora }
OPOZORILO! NEVARNOST SMRTI IN NESREC ZA
DOJENCKE IN OTROKE!
Nevarnost zadusitve, zadavljenja in poskodb zaradi
sestavnih delov in vsebine embalaze. Otroci se teh
nevarnosti ne zavedajo. lzdelek ni igraca.

OPOZORILO! NEVARNOST PADCA! SMRTNA NE-
VARNOST IN NEVARNOST NESERECE!

Ne naslanjajte se na izdelek. Ta izdelek ni ovira za
izhod, ki bi prenesla obremenitey, in se ne sme upora-
bljati kot nadomestek za zaprta okna ali vrata. Izdelek
pritrdite samo na okna in vrata, ki so dostopna brez
nevarnosti. Pri names€anju, odstranjevaniju ali &iséenju
izdelka se ne nagibaite sLozi okna/vrata in se ne
naslanjajte na izdelek ter ne pritiskajte na zasgito proti
mréesu od znotraj.

PREVIDNO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Zaradi nepravilne montaze in uporabe orodij obstaja
nevarnost poskodb. Po potrebi uporabite delovne roka-
vice. Izdelek naj montirajo in uporabljajo le osebe, ki
so seznanjene z navodili in ga lahko samostojno mon-
tirajo. Nepopolnih kompletov ali poskodovanih delov
ne smete nikoli uporabiti za montazo. To lahko vpliva
na zmanjsanije funkcije in varnosti. Izdelek in vse vnetl-
jive dele hranite stran od virov toplote in ognja.

Shranite embalaZo, ta vsebuje pomembne informacije.

5. Montaza

Pred namestitvijo preverite, ali je va3a roleta primerna

za ta izdelek in ali ne presega najvegjih mer.

Ko ro&no spuséate rolete, jih pravocasno ustavite, da

preprecite poskodbe nameséene zaicite pred mréesom.

Da bi se izognili poskodbam pri roletah z motornim

pogonom BREZ zaznavanija ovir, roéno ustavite

rolefo. Pri roletah s samodejnim upravljanjem izklopite

avtomatiko.

1. Ker je izdelek predhodno sestavljen, ni potrebna
konéna montaza.

2. lzdelek izvlecite tako, da se bo prilegal vodilom
rolete.

3. Sirino mrezice proti mréesu prilagodite tako, da bo
izdelek poravnan z nasprotnim vodilom rolete.

4. Za &im boljSo zasgito prilagodite visino rolete.

6. Ciscenje in nega

* V nobenem primeru ne uporabite jedkih ali grobih
Cistil.

® Tkanino in okvir obrisite z rahlo vlazno krpo, ki ne
puséa vlaken.

* V rednih razmakih snemite okno za zaséito pred
insekti iz okenskega okvirja in ga temeljito o&istite.

® Po potrebi uporabite nezno Eistilno sredstvo.

7. Odstranjevanije
EmbalaZa je izdelana iz okolju prijaznih
materialov. Odvrzite jih v zabojnike za
oap recikliranje. Glede moznosti odstranjevania
iztroSenega izdelka se obrnite na svojo
‘1 obgino ali mestno upravo.

]

8. Proizvajalec/servis

3 leta garancije.

Pri servisu ali garancijskih zahtevkih se obrnite na:
Smartmaxx GmbH ;
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMCIJA
Servisna sluzba: +49 89 24 42 94 79

E-posta: support.si@smartmaxx.info

Pri vseh morebitnih dodatnih vpra3aniih pripravite
radun in stevilko izdelka IAN 446820 2307, kot
dokazilo o nakupu.
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1. Elcaywyn

Tuyxapntipa!

Me tnv ayopd oag amoKTioaTe £va TIPoiov UPNAAG
a&iac. E€okeiwOeite e To mpoiov mptv amoé tn
ouvappoAOynon kal T xprion Tou. Alaf3dote
TIPOCEKTIKA TIC 00nYieC cuvappoAdynong Kal TiG
untoSei&elC yia TNV ac@AAELa TToU aKoAoUBoUV.
XpPNOIUOTIOINOTE TO TTIPOIOV UOVO KATA TOV
TPpoBAeNSEVO TPATO KAl YIA TIG TIPOOPILOMEVES
xpnoeic. QuAdte kaAd auTég Tig odnyiec. 2e
nepintwon petafifaong Tou mpoidvtog o€ TpiTou,
napadwoTe emiong 6Aa Ta évtuma.

2. MpofAendpevn xprion

To mapdv mpoidv mpoopiletal yia Tnv mpootacia
ISIWTIKWV KATOIKIWV ATTo EVTOa, OTIWG MUYECG.

H xprion yta Ao okomd 1 n Yetamnoinon tou
TIPOIOVTOC Sev eMmTpEMOVTAL Kal EVOEXETAL VA
odnynoouv o€ TPaVATIopoUE r/kat {npia Tou
TPOidvToG. MNa {nuieg Tou TPOKUTTOUV amd Tn Un
npoPAenopevn xprion 1 yia {nieg mou mPoKUTTTouV
amnd v eykataotacn Sev Qépel Kapia eubuvn

0 Kataokeuaotnc. To mpoidv Sev mpoopiletal

yla emayyeAHaTIkA xprion. H xprion og ouvorikeg
TTayeToU Pmopei va mpokaAéael {niuid oTo TTPoiov.

HU N GR/CY

>EMEPINTOQXH NPOBAHMATQON H
@ EPQTHZEQN ZXETIKA METO MPOION HTH
>YNAPMOAOIHZH TOY, ENIKOINQNEITE
MPQTA METO TMHMA E=YTIHPETHZHX NMEAATQN.
O©A XAPOYME NA A% EZYTMHPETHZOYME.

3. TeXVIKA XapaKTNPIOTIKA
Yyog: mep. 50 €k.
MAdroc: mep. 70 - 130 &k.

4. AnAwoeic npopuAa&ng

A Mpoetdonoi-
non

oTo npotov
Mnv agrjvete
%% Ta nadla xw- @ Juppouln

" pic eniBAeywn
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ ZQHX KAl ATYXHMATQN
FA NHIIA KAI TTAIAIA!
Kivéuvog aoguéiag, otpayyalopoU Kal TpaupaTIoHoU
Ao Ta OTOolKEla Kal To TEPLEXOUEVO cuoKevaoiag. Ta
nmaidid Sev yvwpilouv autoug Toug kKivduvoug. To poidv
Sev gival matxvidl.
MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ NTQXH! KINAYNOX ZQHX
KAI ATYXHMATQN!
Mnv otnpifeote oTo MPOIGV. AuTtd To MPOIdV Sev amoTeAei
avOeKTIKO UMOSI0 £€660U Kal Sev TIPETEL VA XpNOIUOTIOL-
€(TAL WC UTTOKATAOTATO KAEIOTOU TTAPABUPOU ) TTOPTAC.
TomoBetroTe TO MPOIdV HOVo o TapdBupa Kal TOPTEG
mou €ival pe mpoofdoipa xwpig kivduvoue. Katd tnv To-
moBétnon, TNV agaipeon 1} Tov Kabaplopd Tou MPOIdVTOC,
pNV yépvete £€w amd to mapdBbupo/Tnv MéPTA i TAVW OTO
TPOIOV Kat pnv mMECETE TNV eviopoanwOnTikn orta amd
TO E0WTEPLKO.

MPOXOXH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

Ymapyel Kivouvog TpaupaTiopol Adyw akatdAAnAng
OUVOPHOAGYNONG KAl KATA TN Xprion epyoeiwv. Eav

gival amapaitnTo, XpnNOoIMOTOINOTE YAvVTIa epyaciac. H
ouVapHOAGYNON Kal N AelToupyia emTpEMETAL VA TIPAY-
HAToToloUVTaL LOVO ATt ATOWA TTOU €X0UV £E0IKEIWOET

ME TIC 0dnyieg Kal PITopouV va TO GUVAPIOAOYGOUV
autovopa. EA\A o€t A kateotpappéva e€aptripata dev
TIPETIEL TIOTE VA XPNOIKOTIOIOUVTAL YId T CUVAPUOAOYNON.
Q¢ amotéAeopa, n Aertoupyia Kat n ac@dalela evdéxetal va
EMNPEACTOUV. KpaTrOTE TO MPOIoV Kal OAa Ta eVPAEKTA
MEPN HOKPLA amd mNYEG BepOTNTAG KAl QWTIAG.

Anayopeletal va
otnpifeoTe NAvw

AlatnpnoTe T ouokeuaaia. MNepéxel oNUAVTIKEG TTANPO-
POpIeG.

5. Zuvappoldéynon

Mptv amoé tnv tomoBétnon, Befawbdeite 6T To PoAd

oac givat KatdAAnAo yU' auto To Tipoidv Kal dev

untepBaivel Ti péyloTte S100TAOELC.

‘Otav katedalete To POAO pE TO XEPL, PPOVTIOTE

VO OTAMATHOETE EYKAIPWE TO POAO KATA TNV

€YKATAOTAON TNG OITAC EVTIOUWV YO VO ATTOPUYETE

mOavéc {nuIEC.

lMNa va amo@uyete nNUIEC 0Ta POAA UE poTEP XQPIX

avixveuon gumodiwv, POVTIOTE VA OTAUATHOETE

TO POAO PE TO ¥épL. [Na poAd pe autdpaTo ENeyXo,

OTIEVEPYOTIOLOTE TOV AUTOUATO EAEYXO.

1. KaBwc¢ to mpoiodv gival mpocuvapoloynpévo,
O¢ xpelaletal mEpAITEPW CUVAPHOASYNON.

2.  TpaPnéte To mpoidv mpog ta €§w péxpt va
Taptdéel oTic payec odriynong Tou poAou.

3. PuBuiote To mMAdtoc TNG oitac eviopwy £T01,
WoTe To TPOIdV va Bpioketal oo idlo eminedo e
Vv amévavti pdya odrjynong tou polou.

4.  ANGETe TO UPOC TOU POAOU YIa PEYIOTN
pooTacia.

6. KaOapiopog kat gpovtida

+ X€& Kapia mepImTwon Pnv XpnNOLHOTIOLEITE KAUOTIKA
1 SlaBpwtikd péca kabapiopov.

+ KaBapioTe 10 Upaoua Kat To TAAICI0 HE éva
eNaPPWC uypO Tavi TTou Sev a@rivel xvoudt.

+ Opovrilete va agalpeite T orfjta and to
mapdbupo Kat va Tnv MAEVeTE KaAA avd TaKTA
XPovikd Staotipata.

+ XpNOIUOTIOLEITE Yia auTdV TOV OKOTIO €va NTTIO
KaBapIoTIKO.

7. AmoKkopuén
H ouokevaoia amoteleital amd UAIKA
@IAKA TIPO¢ To TEPIBAAOV. AToppiTe Ta
PAP  OTOUG KATAANAoUG KAGoUG avakUKAwoNG.
51 Mmopeite va evnuepwOEiTe yia Toug
% TPOTTOUG anoPEIPNG TOU ATTOPPITTOUEVOU
TPOoiovVTOC amd to SriHo A TN SNUOTIKN
Sloiknon Tng mOANg oac.

8. Katraokevaotn¢/ Ymootnpién

3eTAC eyyunon.

Y& mepimtwon avdykng cuvTAPNOoNG A XPnong tng
€YYUNONG EMKOIVWVNOTE LE:

Smartmaxx GmbH

Schulzstrale 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY
Fpauun eunnpétnong mehatwv: +49 89 244 29 479
email: support.gr@smartmaxx.info

lMNa 6\a Ta pWTANATA, TTAPAKOAEIOTE VA EXETE
£roiun Tnv amodelén ayopdc Kat Tov KwdIkd
npoiovtog IAN 446820_2307 w¢ amTOSEIKTIKO
oTolxEio ayopdg.
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1. Uvod

Cestitamo!

Ovom kupnjom odlugili ste se za proizvod visoke
kvalitete. Prije montaze i prvog pustanja u rad
upoznaite proizvod. U tu svrhu pazljivo procitaijte
sliede¢e upute za montaZzu i sigurnosne napomene.
Proizvod upotrebljavajte samo kako je opisano te za
navedena podrucja primjene. Dobro Euvaite ove upute.
Pri davaniju proizvoda treéim osobama predaite im i svu
dokumentaciju.

2. Namjenska upotreba

Ovaj artikl predviden je za zadtitu od insekata poput
muha u privatnim stambenim prostorijama. Bilo koja
druga upotreba osim gore opisane ili promjena
proizvoda nije dopustena i moZe uzrokovati ozljede
i/ili odte¢enja proizvoda. Za odteéenja nastala zbog
nenamijenske upotrebe ili o3teéenja nastala tijekom
montaze proizvodaé ne preuzima nikakvo jamstvo.
Proizvod nije predviden za komercijalnu upotrebu.
Rukovanie proizvodom na mrazu moze ga odtetiti.

AKO SE POJAVE PROBLEMI ILI IMATE PITANJA
O PROIZVODU ILI MONTAZI, UVIJEK SE
NAJPRIE OBRATITE NASEM SERVISNOM
CENTRU. RADO CEMO VAM POMOCI.

3. Tehnicki podaci
Visina: oko 50 cm

Sirina: oko 70 — 130 cm

4. Sigurnosne napomene
A U . @ Zabranjeno naslan-
pozorenje I
janje
Ne ostavljajte
ﬁﬁ% djecu bez ® Napomena
!

nadzora
UPOZORENJE! OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST
OD NEZGODA KOD MALE DJECE | DJECE!
Opasnost od gusenja, davljenja i ozljeda uzrokovanih
sastavnim dijelovima i sadrZzajem ambalaze. Djeca
nisu sviesna ovih opasnosti. Proizvod nije igracka.

UPOZORENJE! OPASNOST OD PADA! OPASNOST
PO ZIVOT | OPASNOST OD NESRECA!

Ne naslanjajte se na proizvod. Ovaj proizvod ne
predstavlja otpornu prepreku za izlaz i ne smije se
upotrebljavati kao zamjena za zatvoreni prozor
odnosno zatvorena vrata. Postavite proizvod samo na
prozore i vrata kojima se moze bezopasno pristupiti.
Prilikom postavljanja, demontiranja i &id¢enja proizvo-
da ne naginjite se kroz prozor / vrata, ne naslanjajte
se na komarnik i ne priti§cite ga iznutra.

GR/CY HR

OPREZ! OPASNOST OD OZLJEDAI

Postoji opasnost od ozljeda uslijed nepravilne montaze
i upotrebe alata. Po potrebi upotrebljavaijte radne
rukavice. Montazu i rukovanije smiju izvoditi samo
osobe koje su se upoznale s uputama i mogu samostal-
no montirati proizvod. Nepotpuni kompleti odnos-

no ostedeni dFi>]e|ovi ne smiju se ni u kojem sluéaju
upotrebljavati za montazu. To mozZe ugroziti funkciju i
sigurnost. Drzite proizvod i sve zapaljive dijelove dalje
od izvora topline i vatre.

Cuvajte ambalaZu jer sadrzi vazne podatke.

5. Montaza

Prije montaze osiguraijte da je va3a roleta prikladna za

ovaj proizvod i da nije ve¢a od maksimalnih dimenzija.

Prilikom ruénog spustanja rolete, obavezno na vrijeme

zaustavite roletu prilikom ugradnje komarnika kako biste

sprijecili ostecenja.

Kako biste sprijedili oste¢enja na roletama s motorima

BEZ prepoznavanja prepreke, morate ruéno zaustaviti

roletu. Kod roleta s automatskim upravljanjem iskljucite

automatski sustav.

1. Bududi da je proizvod unaprijed montiran, nije
potrebna dodatna montaza na proizvodu.

2. lzvlagite proizvod dok ne stane u vodilice roleta.

3. Prilagodite 3irinu zastite od insekata tako da
proizvod bude u ravnini sa suprotnom vodilicom
rolefe.

4. Promijenite visinu rolete za maksimalnu zastitu.

6. Ciscenje i njega

® Ni u kojem sluéaju ne upotrebljavaijte nagrizajuéa ili
abrazivna sredstva za &iséenije.

o Ogistite tkaninu i okvir blago navlazenom krpom
koja ne pusta vlakna.

* U redovitim razmacima izvadite prozor za zadtitu od
insekata iz okvira i temeljito ga ocistite.

® Po potrebi upotrijebite blago sredstvo za &idéenje.

7. Zbrinjavanje
Ambalaza je izradena od ekolo3kih
materijala. OdlozZite je u lokalnim reciklaznim

PAP kontejnerima. O moguénostima zbrinjavanja

iskoridtenih proizvoda mozZete se raspitati u

@? svojoj opéini ili gradskoj upravi.

8. Proizvodaé/servis

3 godine jamstva.

Kod servisa i u jamstvenom sluéaju kontaktirajte:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANY

Telefonska linija: +49 89 678 45 06-0

E-posta: office@smartmaxx.info

Za sve upite pripremite radun i broj artikla IAN
446820 2307 kao dokaz o kupnii.

(1) U sluaju manjeg popravka jamstveni rok se
produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe
stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena
njezina zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni
rok pocinje te¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenijen ili bitno popravljen samo neki
dio stvari, jamstveni rok poginje te¢i ponovno samo za
taj dio.
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1. INTRODUCAO

Parabéns!

Com a sua compra optou por um produto de elevada
qualidade. Familiarize-se com o produto antes da
montagem e da primeira utilizacdo. Leia as instrugdes
de montagem e as indicagdes de seguranca seguintes,
com atengdo. Utilize o produto apenas como descrito e
para as aplicagdes indicadas. Guarde as instrugdes,
cuidadosamente. Ao entregar ou passar o produto a
terceiros, entregue também toda a documentagdo
referente ao produto.

2. Utilizacao prevista

O artigo serve para profeger zonas de habitacdo
privada de insetos, tais como moscas. N&o é permitida
a utilizagdo diferente daquela para a qual foi
concebido ou uma alteragdo do produto, que pode
conduzir a ferimentos e/ou danificagdo do produto.

O fabricante ndo assume qualquer responsabilidade
por danos resultantes de utilizacdo indevida ou danos
causados pela montagem. O produto ndo foi concebido
para aplicacdo industrial. A operacdo em condicdes
geladas pode danificar o produto.

CONTACTE O NOSSO CENTRO DE
ASSISTENCIA EM CASO DE PROBLEMAS OU
DUVIDAS SOBRE O PRODUTO OU A
~ MONTAGEM. TEREMOS MUITO GOSTO EM
AJUDA-LO.

3. Dados técnicos
Altura: aprox. 50 ¢cm
Largura: aprox. 70 a 130 cm

4. Indicacoes de seguranca

A Aviso @ Proibido encostar-se
Nao deixar as
%ﬁ% criancas sem @ Nota
Il

vigiléncia
AVISO! PERIGO DE VIDA E DE ACIDENTES PARA
BEBES E CRIANCAS!
Perigo de asfixia, estrangulamento e ferimentos provo-
cados pelos componentes e contetdo da embalagem.
As criangas ndo t&m consciéncia desses perigos. O
produto ndo é um brinquedo.

AVISO! PERIGO DE QUEDA! PERIGO DE MORTE E
ACIDENTES

Nao se encoste ao produto. Este produto ndo é uma
barreira de saida segura e ndo deve ser utilizado
como substituicdo de uma janela fechada ou de uma
porta fechada. Fixar o produto apenas em janelas e
portas que estejam acessiveis de forma segura. Ao
colocar, desmontar ou limpar ou produto, nunca se
deve inclinar para fora da janela /da porta ou contra
o produto, e n&o pressione, a partir do interior, contra
a rede anti-insetos.

CUIDADO! PERIGO DE FERIMENTOS!

Existe perigo de ferimentos se a montagem for
efetuada incorretamente e quando sdo utilizadas
ferramentas. Utilize luvas de trabalho se for necessa-
rio. A montagem e a utilizacdo s6 sdo permitidas por
pessoas que estejam familiarizadas com as instrugdes
e que possam montar o produto de forma auténoma.
As unidades incompletas ou componentes danificados
ndo devem ser utilizados, de forma alguma, para a
montagem. Isso poderd afetar a fungdo e a seguranga.
Mantenha o produto e todos os componentes inflama-
veis afastados de fontes de calor e de chamas.

Conservar a embalagem, visto que contém informa-
¢oes importantes.

5. Montagem

Antes da instalagdo, certifique-se de que o estore é

adequado para este produto e que ndo excede as

dimensées mdximas.

Ao baixar o estore manualmente, certifique-se de o

parar com antecedéncia ao instalar a rede mosquiteira,

para evitar danos.

Para evitar danos aos estores motorizados SEM

detecdo de obstdculos, certifique-se de parar o estore

manualmente. Desligue o sistema automético para
estores com comando automdtico.

1. Como o produto é pré-montado, ndo hd mais
montagem a ser realizada no produto.

2. Puxe o produto até que ele se encaixe nos trilhos-
guia do estore.

3. Ajuste a largura da rede mosquiteira de forma a
que o produto fique nivelado com o trilhoguia do
estore oposto.

4. Altere a altura do estore para obter protecéo
mdéxima.

HR PT

6. Limpeza e cuidados

¢ Nunca utilize produtos de limpeza abrasivos ou
Corrosivos.

e limpe a rede e a estrutura com um pano sem fiapos
ligeiramente humedecido.

® Retire a janela de protecdo contra insetos da janela,
com frequéncia, para efetuar a sua limpeza.

o Utilize, se necessdrio, um produto de limpeza suave.

7. Eliminacao
A embalagem é composta por materiais
amigos do ambiente. Elimine os mesmos nos
PAP _ recipientes de reciclagem apropriados. As

‘; possibilidades de eliminacdo do produto
=

% podem ser consultadas junto das autoridades

locais.
8. Fabricante / Servico
3 anos de garantia.
Para reclamagdes de servico e garantia, entre em
contacto com:
Smartmaxx GmbH
SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, AEMANHA
Linha de assisténcia: +49 89 244 29 479
E-mail: support.pt@smartmaxx.info
Tenha o recibo e o ndmero do artigo para todas as
consultas IAN 446820_2307 pronto como prova de
compra.
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1. Introducere

Felicitari!!

Odatd cu achizitia dumneavoastrd v-ati decis pentru
un produs de naltd calitate. Familiarizati-va cu
produsul inainte de montare si de prima punere in
functiune. Pentru aceasta cititi cu atentie indicatiile de
montare si indicatiile de sigurantd urmatoare. Utilizati
produsul numai in modul descris si in ariile de utilizare
indicate. Pastrati bine indicatiile. In cazul in care
predati produsul unui tert, predati si instructiunile de
folosire.

2, Utilizare conform scopului

Acest articol este prevazut pentru protectia impotriva
insectelor, ca de exemplu a mustelor in spatiul

privat de locuire. Nu este permisa altd utilizare
decét cea descrisa sau o modificare a produsului,
deoarece acestea pot duce la accidentarea si/ sau
la deteriorarea produsului. Producdtorul nu si asuma
nicio r&spundere pentru daunele rezultate din utilizarea
necorespunzdtoare sau pentru daunele cauzate de
montare. Produsul nu este creat pentru utilizarea
comerciald. Functionarea in conditii de inghet poate
deteriora produsul.

VA RUGAM LUATI LEGATURA TN TOATE

SITUATIILE IMEDIAT CU CENTRUL NOSTRU

DE SERVICE IN CAZUL IN CARE AVETI

PROBLEME SAU INTREBARI CU PRIVIRE LA
PRODUS SAU LA MONTAREA SA. VA AJUTAM CU
PLACERE.

3. Date tehnice
Adancime: aproximativ 50 cm
Latime: aproximativ 70 - 130 cm

4. Indicatii de siguranta
A Avertisment @ Nu este permisd
sprijinirea
Nu lasati
%ﬁ% copiii nesupra- ® Indicatie
|

vegheati
AVERTISMENT! PERICOL DE MOARTE $SI DE ACCI-
DENTARE PENTRU COPII $I BEBELUSI!
Pericol de asfixiere, strangulare si accidentare datoritd
componentelor ambalajului si ale continutului. Copiii
nu constientizeazd acest pericol. Acest produs nu este
o jucdrie.

AVERTISMENT! PERICOL DE CADERE (PRABUSIRE)!
PERICOL DE MOARTE SI DE ACCIDENT!

Nu vé& sprijiniti de produs. Acest produs nu reprezintd
o delimitare catre suprafata exterioard care prezinta
capacitate portantd si nu trebuie utilizat ca substitut
pentru o fereastrd, respectiv pentru o usd inchisd.
Amplasati produsul doar la ferestre si usi care nu
prezintd un potential pericol. La montarea, demontarea
sau curgtarea produsului, nu v& aplecati in afara fere-
strei / usii sau nu va sprijiniti de produs si nu apasati
din interior pe plasa de protfectie pentru insecte.

PRECAUTIE! PERICOL DE ACCIDENTARE!

Pericol de accidentare prin montarea si la utilizarea
neconformd a sculelor. Dacd este necesar, utilizati
ménusi de protfectie. Montarea si exploatarea pot fi
efectuate numai de cétre persoane care s-au familiari-
zat cu instructiunile si care il pot monta independent.
Componente incomplete respectiv componente dete-
riorate, nu pot fi folosite sub nicio form& la montare.
Functionalitatea si siguranta pot fi influentate de aceste
aspecte. Nu apropiati produsul si componente ale
acestuia de surse de caldurd si de foc.

Pastrati ambalaijul, care contine informatii importante.

5. Montare

Inainte de montaj, asigurati-va cd oblonul

dumneavoastrd este potrivit pentru acest produs si ¢& nu

depdseste dimensiunile maxime.

Atunci cénd cobordti manual oblonul, asigurativa ¢

opriti oblonul rulant la timp atunci cand instalati plasa

de protectie impotriva insectelor pentru a evita aparitia
defectiunilor.

Pentru a evita deteriorarea obloanelor prevézute cu

motor FARA detectarea obstacolelor, asigurati-vé ca

opriti manual oblonul. In cazul obloanelor cu sisteme
automate de comandd, dezactivati sistemul automat.

1. Deoarece produsul este montat in prealabil, nu este
necesard o montare suplimentard a produsului.

2. Trageti produsul in afard pénd cand se potriveste in
sinele de ghidare ale oblonului.

3. Reglati latimea plasei de protectie impotriva
insectelor astfel incét produsul sa fie la acelasi nivel
cu sina de ghidare a oblonului de pe latura opusa.

4. Modificati indltimea oblonului pentru o protectie
maximd.

o

6. Curdtare si Ingrijire

* Nu folositi in nici un caz substante de curdtare
iritante sau corozive.

e Curdtati tesdtura si rama cu o lavetd curatd, usor
umedd, care nu lasd scame.

e Scoateti geamul de protectie impotriva insectelor
n intervale regulate din fereastrd pentru a- curdta
corespunzdtor.

e Utilizati o substantd de curdare neagresiva.

7. Dezafectare

Ambalajul este produs din materiale

ecologice. Dezafectati acesta in containerele

de reciclare din zond. Informatii cu privire la

PAP T ’ .
, posibilitatile de dezafectare ale produsului

@ folosit se pot gasi la administratia locald.

8. Producator/ Service

Garantie 3 ani.

Pentru cereri de service si garantie, contactati:
Smartmaxx GmbH

SchulzstraBe 2¢, 85579 Neubiberg, GERMANIA
Hotline: +49 89 678 45 06-0

E-mail: office@smartmaxx.info

Pentru orice intrebare, va rugadm pastrati bonul fiscal si
numarul articolului IAN 446820 2307 ca dovadd a
achizitiei.

Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de
conformitate apdrute in cadrul termenului de

garantie prelungeste termenul de garantie legald

de conformitate si cel al garantiei comerciale si

curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusa

la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a
produsului sau din momentul prezentérii produsului la
vanzator/unitatea service pand la aducerea produsului
in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificdrii
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n scris in vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului cdtre consumator.

Produsele de folosinta indelungatd care inlocuiesc
produsele defecte in cadrul termenului de garantie vor
beneficia de un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.
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1.¥YBOp

MosppasaeHusn!

C Ta3u nokynka Bue B3exTe pelueHne Aa 3akynurte
elMH BMCOKOKA4YeCTBEH NPOAYKT. 3ano3HanTe ce C
NpoAyKTa Npean MOHTaXa M NbpBaTa ynoTpeda.
Mons, npoyeTeTe BHUMATENIHO CeABaLmTe
MHCTPYKLMM 3@ MOHTaX M YKa3aHUATA 3a
5€e30MacHOCT. M3Mn0/13BaTe NPOAYKTa CAMO Mo
OMWCaHMA HAYMH 1 33 NOCcoYeHnTe chepm Ha
npuaoxeHune. CoxpaHsasanTe fodpe ToBa
pbkoBoACTBO. Korato npeaaBaTte NpoAyKTa HA TPETH
N3, NpepanTe 3aeHO C HEro BCUYKM JOKYMEHTH.

2. Ynotpeda no npegHasHavyeHue

ToBa CbAbpXKaHue e NpeABUAEHO 3a 3allmTa oT
HaCeKOMM KaTo Myxu y AoMa. He e paspelueHa
ynoTtpeda Ha NpoAyKTa, pa3/inyHa oT onvcaHaTa no-
rope, 3al0TO MOXe Aa AoBefe [0 HapaHABaHuA 1/
WAV NoBpeaa Ha npoaykra. Mpu WweTw, Bb3HMKHAN
nopaav HenpaswHa ynotpeda nam MoHTax,
NpOM3BOAUTENAT HE MOeMa OTrOBOPHOCT. To3un
NPOAYKT He e npeAHa3HayeH 3a MPoMULLIEHA
yrnotpeda. YnotpedaTa Ha NpoAyKTa Npn Mpa3 MoXxe
[a ro nospeau.

HALLINA CEPBM3 MPY NPOBJIEMW NN
AKO MMATE BbIMPOCK, CBbP3AHM C
NPOJYKTA. C YIOBOJICTBME LLIE B

MOMOTHEM.

@ MO/, CBbP3BAMTE CE BUHATM MbPBO C

3. TeXHN4YeCKMN XapaKTepUCTUKHU
BucoumHa: okoso 50 cm
LLinpurHa: okono 70-130 cm

4, YKa3aHuA 33 desonacHocT

Q Mpepynpexge- Ob6nsraHeTo 3abpa-
Hue HEeHO
He ocTaBssaiiTe
%% Jeuarta 6e3 @ YKasaHue
I

Hag3op
MPEOYNPEXOEHWE! ONMACHOCT 3A YXUBOTA U OINAC-
HOCT OT 3J/IONOJTYKA 3A MAJIK OELIA!

OnacHOCT oT 3agyllaBaHe, yaylaBaHe 1 HapaHABaHe

OT CbCTaBHUTE YaCTW Ha OMaKOBKaTa U CbAbpXKaHNETO.
[leuaTa He ca HaACHO c Te3n onacHOCTW. [poAYKTHT He e
urpavka.

NPEOYNPEXAEHWE! ONACHOCT OT NMALAHE! ONAC-
HOCT 3A XXMBOTA 1 ONMACHOCT OT 3/10MNOJTYKA!

He ce ob6nsrainte Ha npogykTa. To3v NpoAyKT He npes-
CTaB/sABa rogHa 3a MoemMaHe Ha HaToBapBaHe M3X0AHa
nperpaga v He TpA6Ba Aa CAIyKM 3a 3aMeCcTUTen Ha
3aTBOPEH Npo3opeLl, pecrn. Ha 3aTBopeHa Bparta. [NocTa-
BAMTE NPOAYKTa camo Ha 6e30MacHO J4OCTBNHY NPo30opLm
1 BpaTu. Mpun noctaBsAHe, AEMOHTPAHE NN NOYNCTBaHE
Ha NpoayKTa He ce obnAraiiTe Hag npo3opela / BpaTaTa
WM KbM NPOAYKTa U He HaT1CKaliTe OTBbTPe 3aliMTHaTa
nperpaga cpetly HaCeKoOMU.

BHUMAHWE! ONACHOCT OT HAPAHABAHE!

MmMa onacHOCT OT HapaHsABaHe Nnopaamn HenpasBuieH
MOHTaX 1 NPV N3MON3BaHE Ha MHCTPYMeHT. [pu Heobxo-
AVMMOCT 13nosi3BaliTe paboTHN pbkaBmum. CrnobasaHeTo
1 eKcniioataymaTa moraT Aa ce N3BbpLUBaT Camo OT JIMLa,
KOWTO Ca ce 3ano3Haun C MHCTPYKLUMUTE 1 MOraT Aia ro
MOHTUPAT CAMOCTOATENTHO. HEMbJIHNTE KOMMEKTH, pec-
NeKTUBHO NMOBPEAEHNTE YacTh He TPAOBa fa Ce U3MNon3-
BaT 3@ MOHTaX. B pe3ynTtat Ha TOBa MOXe fia Ce HapyLiu
byHKLUMOHMpaHeTo 1 6e3onacHocTTa. pbXKTe n3genneto
1 BCUYKW 3aManvMmn YacTy Janey oT U3TOYHULM Ha TONu-
Ha 1 Or'bH.

3ana3eTe oMakoBKaTa, CbAbprKa BaXKHa I/IH(I)OpMaLl,I/Iﬂ.

5. MoHTax

Mpenn MOHTaX Ce yBepeTe, Ye BallaTa poJieTHa Wwopa

e NoAxXo4ALLa 3@ TO3M NPOAYKT M He HAABMLLABA

MaKCMMaJIHNTE Pa3Mepu.

KoraTo cnyckaTe posieTHaTa Wopa Ha pPbKa, yBepeTe

ce, Yye CTe Crpenun poseTHaTa Wopa HaBpeMe, Korato

MOHTMpAaTe MpeXaTa NPOTUB HAaCeKOMM, 3a Aa

n3derHeTe nospeja.

3a Aa n3derHeTe noBpeaa Ha POJIETHU LLIOPK C

psuratenu bE3 pa3nosHaBaHe Ha NpPenATCTBUS, He

3abpaBAnTe Aa CnpeTe poJIeTHaTa LWopa PbYHO.

33 PONIETHM LLLOPW C aBTOMATMYHO yNpaBieHne

M3KJIl0YeTe aBTOMATMKATA.

1. Tobi KaTo NPOAYKTLT € NpeaBapuUTesIHO Cr/100eH,
He e HeoOX0ANMO AOMbJIHUTESIHO CrnodsaBaHe Ha
npoaykTa.

2. MV3pbpnanTe NpoAykTa, A0KATO BJie3e BbB
BOAELUMTE PesICU Ha POJIETHUTE LLOPMU.

3. PerynupanTe WMpMHATA Ha 33LLMTATA NPOTUB
HaceKoMM, Taka Yye NPOAYKTLT Aa € N3PaBHEH CbC
NPOTMBOMNOJIOXHATA Hanpas/sABaLla pesca 3a
POJIETHM LWOPW.

4. PerynunpanTte BUCOYMHATA HA POJIeTHATa LWOPA 3a
MAaKCMMaJIHa 3aLunTa.

6. Mopabp>KaHe U NOYMCTBaHe

* B HMKaKbB CJ1y4an He N3NoJ13BanTe passKaaLlm
nnn adpasmBHU NpenapaT 3a NOYMCTBAHeE.

* MoyncTBanTe TbKaHTa M PaMKaTa C JIEKO
HaBJ1a>)kKHeHa Kbpna 663 B/1ACNHKWN.

» CBanAnTe Ha peJOBHO paMKaTa OT Npo3opeLau
NoYncTBanTE OCHOBHO.

* EBEHTYya/IHO N3M0J13BalTe MeK npenapar 3a
MWEHe.

7. PeuuknnpaHe
OnakoBKaTa ce CbCTOM OT €KOJIOTNYHM
MaTepuanu. MIaxebpasnTe rv B NoAX0OAALLN
PAP KOHTEWHEepPW 3a peLmKIMpaHe.
Bb3MOXHOCTM 3@ peLMKAMPAHE Ha CTapua
C?; NpoAYKT MOXeTe Aa y3HaeTe B 0OLWMHCKaTa
E WJIN rPaACKaTa agMUHUCTPALUMA.

8. Npoussoputen / CepBU3HO 06CNy)KBaHe

3 roaviHM rapaHumsa

B c/lyyait Ha rapaHuUmna N He0OX0AMMOCT OT CEPBU3HO
obcyKBaHe ce 0ObpHeTe KbM:

Smartmaxx GmbH

SchulzstraRe 2c, 85579 Neubiberg, GERMANY
lopewa nnHua +49 89 678 45 06-0

nmenn: office@smartmaxx.info

Mons, Nnpy 3aNMTBaHETO C1 NOAroTBeTe KacoBns SOH
1 HoMepa Ha npoaykTa IAN 446820_2307, c KOMTO
LLle AoKaXeTe NokKymnkaTa Ha NpoAyKTa.

RS

1. Uvod

Cestitamo!

Kupovinom ovog proizvoda odluéili ste se za proizvod
visokog kvaliteta. Pre montazZe i prvog pudtanja u rad
upoznaite proizvod. U tu svrhu pazljivo proéitajte
sledeéa uputstva za montazu i bezbednosne napomene.
Proizvod koristite samo kako je opisano te za navedena
podru&ja primene. Dobro &uvajte ovo uputsivo. Pri
davanju proizvoda treéim licima predaite im i svu
dokumentaciju.

2. Namena

Ovaij artikal predviden je za zastitu od insekata poput
muva u privatnim stambenim prostorijama. Drugadija
primena od gore opisane ili promena proizvoda nisu
dozvoljeni i mogu dovesti do povreda i / ili osteéenja
proizvoda. Proizvodaé ne preuzima odgovornost

za ofecenja nastala zbog nenamenske upotrebe

ili odtecenja nastala tokom montaze. Proizvod nije
predviden za komercijalnu upotrebu. Rukovanije na
mrazu moze odfefiti proizvod.

AKO SE POJAVE PROBLEMI ILI PITANJA O

CD PROIZVODU IL MONTAZI, UVEK NAJPRE
KONTAKTIRAJTE NASU SERVISNU SLUZBU.
RADO CEMO VAM POMOCI.

BG RS

3. Tehnicki podaci
Visina: oko 50 cm
Sirina: oko 70 - 130 cm

4. Bezbednosne napomene
A U . @ Naslanjanje zab-
pozorenje .
ranjeno
Ne ostavljaj-
%% te decu bez @ Napomena
I

nadzora |
UPOZORENJE!I OPASNOST PO ZIVOT | OPASNOST
OD NEZGODA KOD MALE DECE | DECE!
Opasnost od gudenja, davljenja i povreda uzrokovanih
sastavnim delovima i sadrzajem pakovanja. Deca nisu
svesna ovih opasnosti. Proizvod nije igracka.

UPOZORENJE! OPASNOST OD PADA! OPASNOST
PO ZIVOT | OPASNOST OD NEZGODA!

Ne naslanjajte se na proizvod. Ovaj proizvod nije of-
porna prepreka za izlazak i ne bi trebalo da se koristi
kao zamena za zatvoreni prozor ili vrata. Postavite
proizvod samo na prozore i vrata kojima se moze
pristupiti bez opasnosti. Kada priévriéujete, demontira-
te ili &istite proizvod, nemojte se naginjati kroz prozor/
vrata ili na proizvod i ne pritiskajte SEomclrnik iznutra.

OPREZ! OPASNOST OD POVREDAI

Postoji opasnost od povreda usled nepravilne montaze
i upotrebe alata. Ako je potrebno, koristite radne ruka-
vice. Montazu i rukovanje smeju obavljati samo osobe
koje su upoznate sa uputstvom i mogu samostalno da
montiraju proizvod. Nekompletni setovi ili o3teéeni
delovi se nikada ne smeju koristiti za montazu. Kao
rezultat toga, mogu biti narudeni funkcija i bezbednost.
Drzite proizvod i sve zapaljive delove dalje od izvora
toplote i vatre.

Cuvaijte ambalazu jer sadrzi vazne informacije..

5. Montaza

Pre ugradnje proverite da li su vase roletne pogodne za

ovaj proizvod i da ne prelaze maksimalne dimenzije.

Kada ruéno spustate roletne, obavezno na vreme

zaustavite roletne prilikom postavljanja mreZice prtiv

insekata kako biste izbegli ostecenja.

Da biste izbegli o3te¢enja roletni sa motorima BEZ

otkrivanja prepreka, obavezno ruéno zaustavite roletne.

Iskljugite automatski sistem za roletne sa automatskim

upravljanjem.

1. Obzirom da je proizvod vec sastavljen, na
proizvodu se ne moze vriiti dalje sastavljanje.

2. Povucite proizvod dok ne stane u vodice roletni.

3. Podesite $irinu zastite od insekata tako da proizvod
bude v ravnini sa suprotnom vodicom roletni.

4. Za maksimalnu zadtitu promenite visinu roletni.

6. Ciséenje i odrzavanije

¢ Niposto ne koristite nagrizajuéa ili abrazivna
sredstva za Ciséenije.

e Ocgistite tkaninu i okvir krpom koja ne ostavlja
vlakna, blago navlazenom.

® Ram za zadtitu od insekata u redovnim vremenskim
razmacima izvadite iz prozora i temeljno ocistite.

* Po potrebi koristite blago sredstvo za &idcenje.

7. Odlaganje
Ambalaza je izradena od ekoloskih
materijala. Odlozite je u lokalnim reciklaznim
kontejnerima. O moguénostima odlaganja
PAP Y . . S
dotrajalih proizvoda mozete se raspitati u
@Tﬁ svojoj opdtini ili gradskoj upravi.

8. Proizvodac / servis
3 godine garancije.
Kod servisa i u garantnom slugaju kontaktirajte:
Smartmaxx GmbH 3
SchulzstraBBe 2¢, 85579 Neubiberg, NEMACKA
Dezurna linija +49 89 678 45 06-0
E-posta: office@smartmaxx.info
Za sve upite pripremite radun i broj artikla IAN
446820_2307 kao dokaz o kupovini.

GARANCUJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i oba-
vezama koje proisti¢u iz Zakona o zatiti potrodaca, a
u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne utiée, niti iskljuéuje
prava koja kupac ima v skladu sa vazeéim Zakonom
o zadtiti potro3ada po osnovu zakonske odgovornosti
prodavca za nesaobraznost robe ugovoru koja traje 2
godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu
da kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisa-
nim u ovoj izjavi, obezbedi:

- besplatno otklanjanje kvarova u garantnom roku, koji
bi nastali kod uobigajene upotrebe ili zbog gresaka
u proizvodnji i materijalu, ili

- zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluéaju da opravka
nije moguda, ili

- ako otklanjanije kvara nije moguée, kupac ima pravo
da zahteva od prodavca povrat novea.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine
proizvoda, odnosno od prijema istog od strane kupca,
a 3to se dokazuie fiskalnim ra¢unom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom
od prodajnih objekata Lidl Srbija KD, odnosno telefo-
nom, pisanim putem ili elekironskim putem na kontakte
kompanije Lidl Srbija KD, uz dostavu fiskalnog raguna
na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi
u skladu sa njegovom namenom i Uputstvom za
upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,
prodavac ée izvriiti otklanjanje

kvarova i nedostataka na proizvodu u roku predvide-
nom Zakonom.

RS

Garantni uslovi:

Pre obraéanja prodavcu za tehni¢ku pomoé, potrebno je
proveriti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova
nazna&enih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée
delove proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi pogev od dana kada je roba predata
kupcu, a na osnovu fiskalnog odse¢ka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je u obavezi da
otkloni sve tehnicke kvarove bez naknade, u zakonskom
roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slu¢ajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz aparat nije prilozen fiskalni
raéun sa datumom prodaie.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma,
strujnim udarom ili sliénim delovanjem spoljne sile na
sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

. Ukoliko su nastali kvarovi i osteéenja na uredaju

posledica delovanija spoljnih uticaja, kao $to su:
velika vlaga, previsoka i suvide niska tempera-
tura (pucanije cevi usled smrzavanja, oteéenja
gumenih delova, rdanije, itd.)

. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa

Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi treée neo-

vlaséeno lice.

. Ukoliko proizvod nije korid¢en u skladu sa

namenom.

. Ukoliko je ¢i3éenje i odrzavanie uredaja uradeno

protivno Uputstvu za upotrebu.

. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda:

SISTEMOM

ALUMINIJUMSKA ZASTITA OD INSEKATA SA KLIZNIM

Model:

IAN / Serijski broj:

446820_2307

Proizvodad:

Smartmaxx GmbH, Schulzstrae 2¢
85579 Neubiberg, GERMANY
+49 89 678 45 06-0, office@smartmaxx.info

Ovlaséeni serviser:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republik Serbien,
tel. 0800-300-199, E-Mail: kontakt@lidl.rs

Datum predaje robe potrosacu:

datum sa fiskalnog raéuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-199, e-mail: kontakt@lidl.rs




